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On the auspicious occasion of the Royal Birthday of 
His Majesty The King on 28 July 2026, THAI most 
respectfully extends its deepest and most loyal 

felicitations. The company humbly wishes His Majesty 
continued good health, happiness, and enduring strength as 
the revered pillar of the Thai nation for generations to come. 
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Dear Passengers, 
Welcome on board.

In times of uncertainty, THAI remains committed to carrying 
every passenger to their destinations with the highest standards 
of safety and the warmest, most sincere hospitality – as we have 
proudly done for 66 years.

We are delighted to reintroduce our Bangkok–Amsterdam route. 
The two nations share a storied history stretching back to the 
17th century, and with the return of this route on July 1, we are 
proud to reconnect these two cities, supporting business travel 
and some of the world's most dynamic leisure markets.

In this issue of SAWASDEE magazine, we invite you to embrace 
the inspiration that art offers. Art and travel complement one 
another: both broaden our horizons and transform us in ways 
that are difficult to put into words. The carefully curated stories 
in this issue will help you follow in the footsteps of Amsterdam's 
great masters, lead you through Bangkok's vibrant contemporary 
art scene, and point you towards many more destinations that 
will replenish your sense of wonder.

We hope these stories will, with every turn of the page, do what 
the finest works of art excel at: spark a curiosity that can only 
be fulfilled by setting out on new journeys.

Chai Eamsiri 
Chief Executive Officer 
Thai Airways International Public Company Limited

C E O  TA L K

สวััสดีีผู้้� โดยสารทุุกท่่านครัับ 

ยิินดีีต้้อนรัับสู่่�เท่ี่�ยวบิินของเราครัับ 

ในห้้วงเวลาท่ี่�โลกต้้องเผชิิญกัับความไม่่แน่่นอน สิ่่�งท่ี่�การบิินไทยยึึดมั่่�นเสมอมา
คืือการพาผู้้�โดยสารทุุกท่่านเดิินทางสู่่�จุุดหมายด้วยมาตรฐานความปลอดภััย
สููงสุุด พร้้อมด้้วยการต้้อนรัับอย่่างอบอุ่่�น และการบริิการด้วยความจริิงใจ ดัังท่ี่�เรา 
ได้้ปฏิิบััติิด้้วยความภาคภููมิใจมาตลอด 66 ปีี

เรามีีความยิินดีีเป็็นอย่่างยิ่่�งท่ี่�จะเปิิดให้้บริิการเส้้นทางกรุุงเทพฯ–อััมสเตอร์์ดััม 
อีีกครั้้�ง ทั้้�งสองประเทศมีีความสััมพัันธ์์อัันยาวนานท่ี่�ย้้อนกลัับไปตั้้�งแต่่ศตวรรษ 
ท่ี่� 17 และด้้วยการกลัับมาอีีกครั้้�งของเส้้นทางนี้้�ในวัันท่ี่� 1 กรกฎาคม 2569  
เราภููมิใจท่ี่�ได้้เชื่่�อมสองเมืืองแห่่งนี้้�เข้้าหากัันอีีกครั้้�ง เพื่่�อส่่งเสริมการเดิินทาง 
เพื่่�อธุุรกิจและการท่่องเท่ี่�ยวในตลาดท่ี่�มีีชีีวิิตชีีวาท่ี่�สุุดแห่่งหนึ่่�งของโลก

ในนิติยสาร SAWASDEE ฉบับันี้้� เราขอชวนทุกุท่่านเปิดิรับัแรงบันัดาลใจจากศิลิปะ 
ในทุุกหน้าท่ี่�พลิิกผ่่าน ศิิลปะและการเดิินทางนั้้�นส่่งเสริมซ่ึ่�งกัันและกััน ทั้้�งสอง
สิ่่�งช่่วยขยายโลกทััศน์์และเปลี่่�ยนแปลงเราในแบบท่ี่�ยากจะบรรยายออกมาเป็็น 
คำำ�พููด เรื่่�องราวท่ี่�คััดสรรมาอย่่างพิิถีีพิิถัันในฉบัับนี้้�จะพาทุุกท่่านเดิินตามรอย
บรรดาศิิลปิินผู้้�ยิ่่�งใหญ่่แห่่งอััมสเตอร์์ดััม ท่่องไปในแวดวงศิิลปะร่่วมสมัยท่ี่�คึึกคััก
ของกรุุงเทพมหานคร และเยืือนจุุดหมายอีกมากมายท่ี่�จะช่่วยเติิมแรงบัันดาลใจ
ให้้กัับผู้้�โดยสารทุุกท่่าน

เราหวังว่่าเรื่่�องราวเหล่่านี้้�จะทำำ�ในสิ่่�งท่ี่�เฉพาะผลงานศิิลป์์ชั้้�นเลิิศเท่่านั้้�นท่ี่�ทำำ�ได้้ 
นั่่�นคืือจุุดประกายความอยากรู้้�อยากเห็็นท่ี่�จะสามารถเติิมเต็็มได้้ก็็ต่่อเมื่่�อได้้ออก
เดิินทางไปยัังปลายทางใหม่่ 

ชาย เอี่่�ยมศิริิ ิ
ประธานเจ้้าหน้าท่ี่�บริิหาร 
บริิษััท การบิินไทย จำำ�กัด (มหาชน)

เนื่่�องในโอกาสวันเฉลิิมพระชนมพรรษาของพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััว 
ในวัันท่ี่� 28 กรกฎาคม 2569 บริิษััท การบิินไทย จำำ�กัด (มหาชน) ขอน้้อมเกล้้า
น้้อมกระหม่่อมถวายพระพรชัยมงคล ขอพระองค์์ทรงพระเจริิญยิ่่�งยืืนนาน 
ทรงมีีพระพลานามััยแข็็งแรงสมบููรณ์์ เป็็นศููนย์์รวมจิิตใจของคนไทยทั้้�งชาติิ  
เป็็นมิ่่�งขวััญของปวงชนชาวไทยตลอดไป
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sawasdee.thaiairways.com

Karen Burshtein
featured in The Globetrotter

Amsterdam was the first European city that Karen 
Burshtein visited as a child – and it left a lasting 
impression. Since then, she has been back to the 
Netherlands countless times to delve into its 
fascinating history, innovative design both new and 
old, and art by painters such as Johannes Vermeer, all 
of which feature in her article for this issue. An award-
winning, Toronto-based writer, she contributes to 
titles such as Condé Nast Traveller, Architectural 
Digest and TIME.

Toh Ee Ming
featured in The Insider 

Toh Ee Ming is a Singaporean freelance journalist 
who covers society, the environment, culture, and 
travel. Whether writing about endangered vultures 
in the Himalayas, potato guardians in Peru, or hippie 
communes in Yunnan, she is always guided by a deep 
sense of empathy and curiosity, and always aims to 
shed light on the experiences that shape our world. 
Her stories have appeared in Al Jazeera, Atlas Obscura 
and The New York Times, among other international 
publications.

Tiwakorn Jantapoon
featured in The Kaleidoscope, Bon Voyage

Tiwakorn Jantapoon is a travel storyteller who 
captures the essence of each destination by gathering 
everyday moments. Shaped by a perspective 
that focuses on personal impressions and quiet 
observations, his encounters with nature, culture, 
food, architecture, and art all over the world 
are shared as visual diaries through his website 
and Facebook page Jatiewpainai (facebook.com/
jatiewpainai). 
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On Cloud Eleven
Bangkok, Thailand

Sukhumvit Road has a new landmark – and it doesn't look like 
anything else in Bangkok. Spread across 250,000 square meters 
between BTS Punnawithi and Udomsuk stations, Cloud 11 
(cloud11bangkok.com) is a horizontal lifestyle complex in a city 
full of vertical towers. Expect to find production studios for music, 
film and dance; art galleries showcasing emerging Thai talent; a 
3,000-capacity concert hall; theCOMMONS Cloud 11 community 
center; and global creative institutions arriving in the country for 
the first time. Above it all sits a large elevated park, which is open 
to everyone, around the clock. 

BY BEN WIBOONSIN

NEWS 
ESSENTIALS
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N E W S  E S S E N T I A L S

ART’S NEW 
OUTPOST
Seoul, South Korea

The Centre Pompidou has arrived in Seoul. 
Centre Pompidou Hanwha Seoul 
(centrepompidou.fr/en) occupies the base 
of the iconic 63 Building in Yeouido, its 
150-meter glass facade glowing after dark like 
a cultural beacon along the Han River. Inside, 
a sculpture garden and two major exhibition 
galleries bring the hallowed French museum's 
modern and contemporary collection to 
Korea. Look out for two new shows each year.

Culture in Motion	
Tokyo, Japan

MoN Takanawa: The Museum of Narratives (daily : 10:00-21:00 | montakanawa.jp) at Takanawa Gateway City doesn’t 
collect objects – it collects experiences. Designed by Kengo Kuma, the six-story complex brings together everything 
from live theater and manga to ancient crafts and digital art, all reshuffled around a new theme every six months. 
Out on the terraces, visitors can relax by soaking their tired feet in a warm foot bath. 

https://www.centrepompidou.fr/en
https://montakanawa.jp/en/
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DRAWINGS 
AND DREAMS
London, UK

The dream of one of the UK's best-
loved illustrators has come true: the 
Quentin Blake Centre for Illustration 
(qbcentre.org.uk) is now open. Housed in 
a restored 18th-century waterworks in 
London’s Clerkenwell area, the world's 
largest dedicated space to the art form 
has three galleries hosting rotating 
shows, while free public gardens, an 
illustration library, and open displays 
invite visitors to linger. A café and retail 
shop complete the picture.

N E W S  E S S E N T I A L S

The Allure of Light
Aarhus, Denmark

At ARoS Aarhus Art Museum  (Mon-Wed : 09:00-20:00, Thurs-
Fri :  10:00-20:00, Sat-Sun : 09:00-17:00 |  aros.dk)  you descend 
underground before emerging into a large domed hall bathed in 
color – and that contrast between darkness and light is the point.  
As Seen Below – The Dome is light artist James Turrell’s largest Skyspace in a 
museum to date, measuring 16 meters in height and 40 meters in diameter. 
During timed light sessions at sunrise and sunset the colors above shift, 
turning the sky into something that you feel with your body as well as see. 
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S P E C I A L  F E AT U R E

FROM TEMPLES TO PALAZZOS: 
THE WORLD’S MOST 
BEAUTIFUL ART VENUES 
The fifth edition of Bangkok Art Biennale returns this fall, 
turning Bangkok into a city-wide art gallery

Imagine wandering around the Temple of the Reclining Buddha, also known as Wat 
Pho, but then you’re suddenly surrounded by the sound of Italian opera floating from 
one of the chapels. Completely unexpected encounters like this can be found all across 
Bangkok when the Bangkok Art Biennale takes place and transforms the Thai capital 
into a dynamic stage for contemporary art. In its upcoming fifth iteration, the large-
scale art exhibition will take place from Oct 29, 2026 to Feb 28, 2027. 

With the world currently grappling with chaos from battle cries, terrorism, 
environmental degradation, trade wars, and political divides, this biennale’s 
theme “Angels and Mara” explores the question of whose side are we on. 
Reflecting on the boundaries of right, wrong, and in between, BAB 2026 becomes 
a stage for artists from Thailand and all around the world to explore the struggles 
and contradictions of our time. So far, the first 15 artists to be announced are 
from America, Asia, and Europe, featuring Thai talents such as Mary Pakinee, 
Kornkarn Rungsawang, Teerapon Sisung, and Manit Sriwanichpoom.

The backdrop has always been the draw of BAB, as art is showcased at iconic cultural 
landmarks, historic temples, heritage sites, and vibrant public spaces. Venues are 
categorized into two routes: the City Route covers One Bangkok and Bangkok Art 
and Culture Center, while the River Route crisscrosses the historical fixtures along 
the riverside corridor, such as Wat Arun, Wat Pho, Wat Prayoon, and Museum Siam. 

What can visitors look forward to? BAB's artistic director, Dr. Apinan Poshyananda 
gives a sneak peek: “In addition to the dialectical opposites of good and dark 
forces that are inseparable from the suffering world we live in, artists will also 
explore live performance and the issue of gender.”

Ve n i c e  B i e n n a l e , Ve n i c e , I t a l y   
The Bangkok Ar t Biennale Foundation’s 
international group exhibition “The Spirits of 
Maritime Crossing 2026” is also under the 
spotlight at the ongoing Venice Biennale. Curated 
by Dr. Apinan Poshyananda, it will be on display at 
Palazzo Rocca Contarini Corfu until Aug 2, 2026. 
Bringing together 20 artists from Southeast Asia 
and beyond, its works spanning performance, 
film, installation, painting, and sculpture reflect 
on themes of personal memory and migration. 
Look out for The Spirits of Maritime Crossing Part 
II, a short film created especially for the event. 
In this new film, Serbian performance artist 
Marina Abramovic shares the screen with Pichet 
Klunchun, Pimdao Panichsamai, Aleksandar 
Timotic, and Amanda Coogan on a spiritual 
journey between Venice and Bangkok. 

Currently 

on
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1 Haritorn Akarapat, The Horde, 2024. 
Fiberglass coated in white enamel paint. 
Dimensions variable. Commissioned by 
Bangkok Art Biennale. Installation view 
at Wat Arun

2 A video still from The Spirits of Maritime 
Crossing Part II. 

1

2
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T R AV E L  I N  S T Y L E

Art is not confined to the canvas. It lives in the hands of 
the cobbler who engineers leather, of the watchmaker who 
pores over hundreds of parts, and of the jeweler who layers 
precious gems much like a painter layers light. Beyond the 
assembly line lies the true luxury of craft, where items are 
meticulously made with the finest materials and through 
a mastery of technique. Craft is elevated to art in this 
selection, each item a reminder that creativity resides in 
the things we use every day.
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Art of 
Craft BY PARISA PICHITMARN

1 Montblanc Corteccia “Fauve Sfumato” leather pen pouch: Its distinctive tree bark texture is achieved through hot stamping, and complemented 
by a shaded gradient effect. 2 Longines “Year of the Horse Master Collection” timepiece: Visible through the transparent case at the back is 
a meticulously engraved motif from Peon Xu’s Galloping Horse painting. 3 Boucheron “Quatre XS” ring: An artful fusion of four distinct bands, 
executed to the nearest nano-millimeter. 4 Miu Miu Gymnasium sneakers: A mélange of refined materials come together seamlessly, from the 
rubber sole with logo to the soft leather and buckle. 5  Gucci denim shirt: Crafted from blue washed certified cotton denim and topped with a 
Gucci crest embroidery. 6  Prada “Route” large leather tote bag: A sleek and timeless aesthetic, embellished with pockets that are functional 
as they are decorative. 7  Celine pants: A well-curated mishmash of vibrant prints to get summer started. 8  Dolce & Gabbana wallet: Sartorial 
craftsmanship and woven calfskin details elevate this everyday accessory. 9  Panpuri “Figtionalism” oil perfume: Wild fig, cypress, carnation, 
tuberose, and patchouli blend in a raw, fruity scent that also nourishes skin. 
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Art of 
Tech

Technology today transcends the domain of the silicon 
chip, and can be found across every category of life. It is just 
as present in the laboratory where a biochemist harnesses 
groundbreaking ingredients to optimize skincare as it is 
in the fashion house where a designer decides that your 
headphones should be as svelte as your handbag. Whether 
it’s a gadget with an artful appearance or an accessory that 
subtly embodies cutting-edge performance, the products 
gathered here speak a language of innovation.

1 Chanel “Rouge Allure Velvet Limited Edition” lipstick: The iconic must-have conveniently clicks shut but gets a new golden trim and quilted 
motif on the case. 2 S.Maneephand “Frozen” Whoop case: Fitness tracking devices can dazzle, too – these diamond cases will seamlessly 
accompany you from gym to gala dinner. 3 Montblanc “Companion” Briefcase: Store your laptop in this versatile messenger bag suited to 
crossbody styling. 4 Aesop “Resolute” Facial Concentrate: This new serum is packed with Hydroxypinacolone Retinoate, a next-generation 
retinoid that is more potent and less irritating. 5 Fendi x Devialet speakers: Thanks to its acoustic mapping technology, the sound produced 
by this portable speaker adjusts to your surroundings in real time. 6 Polaroid “Flip” camera: Seamlessly connect with your smartphone via the 
Polaroid App to adjust colors and share snaps with your travel companions.  7 Tumi “Mediterranean Escape” 19 Degrees luggage: The hardside 
suitcase gets a sculptural design and colors inspired by the Med’s sun-soaked coastlines.  8 Prada “Wish” Re-Nylon Pouch: The innovative 
Re-Nylon material made from recycled plastic collected from the ocean pairs elegantly with a leather drawstring. 9 Celine “Morning Shade” 
sunglasses: Get a futuristic look with the metal frame and smoke lenses, complete with a gold triomphe signature on the front.

21

43

87 9

65

https://sawasdee.thaiairways.com/
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THE
HAPPENINGS BY BEN WIBOONSIN

A TIME FOR DANCING
Venice, Italy 

   JULY 17 - AUGUST 1, 2026   

In many respects, Venice is a city that lives in the past, where 
time does not exist. Connecting with this defining quality 
is the theme behind the 20th International Festival of 
Contemporary Dance (labiennale.org), which is inspired by 
physicist Carlo Rovelli's ideas on the non-linearity of time. 
Over two weeks, audiences can watch world premieres from 
leading international companies, catch the legendary Molissa 
Fenley perform live at the age of 71, and join open workshops 
led by festival artists. All will explore the idea that time is, 
like dance itself, fluid and ever-changing. C
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https://www.labiennale.org/en/dance/2026
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Frida’s Many Faces
London, United Kingdom  

    JUNE 25, 2026 - JANUARY 3, 2027  

By depicting her pain, passion, and politics 
on the canvas, Mexican painter Frida Kahlo 
became one of the most recognizable names, 
and faces, in the history of art. Frida: The 
Making of an Icon at Tate Modern (tate.org.
uk) will present her many complex selves – 
dedicated wife, intellectual, modern artist, 
political activist – through over 30 celebrated 
works alongside personal garments, jewelry, 
and photographs. The show also explores her 
extraordinary afterlife as a global brand, with 
over 200 objects exploring the phenomenon 
that is “Fridamania”. 

ART MARKET GATEWAY
Copenhagen, Denmark   

    AUGUST 27-30, 2026  
At Lokomotivværkstedet, a vast former locomotive factory near 
Copenhagen Central Station, Scandinavia's largest art fair will 
return for its eighth edition. Enter Art Fair (enterartfair.com) 
brings together over 90 galleries from more than 20 countries, 
offering an affordable entry point into the Scandinavian art 
market. There will be heaps of paintings, sculptures, ceramics, 
and digital art to discover and acquire, while an outdoor sculpture 
garden and talks program will round out the four days of art deals. 
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https://www.tate.org.uk/
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ALL ABOUT INK
Ubon Ratchathani, Thailand 

    JULY 3-5, 2026    

The Artistic Ink Festival (@artisticink.festival) 
will return to Ubon Hall for its second edition, 
bringing together tattoo artists from across 
the world for three days of live tattooing, 
competitions judged by an international panel, 
and performances. What began as a two-day, 
130-booth event last year is now well on its 
way to becoming Southeast Asia's must-visit 
celebration of ink artistry and exchange. 

F
R

O
M

 L
E

F
T

 :
 C

O
U

R
T

E
S

Y
 O

F
 A

R
T

IS
T

IC
 I

N
K

 F
E

S
T

IV
A

L
 /

 C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 R
IN

K
O

 K
A

W
A

U
C

H
I,

 U
N

T
IT

L
E

D
, 

2
0

0
4

; 
F

R
O

M
 T

H
E

 S
E

R
IE

S
 T

H
E

 E
Y

E
S

, 
T

H
E

 E
A

R
S

T H E  H A P P E N I N G S

THROUGH 
HER LENS  
Tokyo, Japan    

   JULY 4 - AUGUST 26, 2026    
For decades, the story of Japanese photography has been 
dominated by men. At Hikarie Hall in Shibuya that story is being 
rewritten: I'm So Happy You Are Here presents works by 
approximately 30 women photographers spanning seven decades 
– from 1950s pioneers to celebrated names like Kawauchi Rinko 
and Ishiuchi Miyako. Through images, video, installations, and 
photobooks, the show weaves intimate glimpses of everyday 
life with critical perspectives on the roles women have played 
in Japan’s photographic history. 

https://www.instagram.com/artisticink.festival/
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https://line.me/R/ti/p/@306zoepa
https://www.instagram.com/nulife.wellness/
https://www.nulifewellnessthailand.com/
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Contemporary brass indoor furniture company 
Masaya Furniture is an offshoot of Asia Collection, 
a brand best known for its large bronze garden 
sculptures. Drawing on over three decades 
of casting know-how, Masaya reimagines the 
aesthetics of traditional brass fixtures with the 
aim of furnishing stylish modern lifestyles. Each 
piece is handcrafted using the lost wax technique, 
a method that allows for organic shapes and 
curves rarely seen in brass work. Designer Apiwat 
Chitapanya’s draws inspiration from the Art 
Nouveau movement and the beauty of ink brush 
strokes, resulting in stools, coffee tables, and 
dining chairs that bring a touch of elegance and 
surreal beauty to any interior.

Masaya Furniture

65 Charoen Krung 30, Bangrak, Bangkok 

Masaya Furniture

@masayafurniture

These local brands are infusing artful expression into every facet of daily life
BY PARISA PICHITMARN

Designs of Desire
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Shortly after Nithiphan Darakananda took over his family’s declining 
button-manufacturing business, he set about transforming it into 
an eco-friendly business that turns trash into treasure. At Sonite 
Décor, agricultural byproducts such as rice husks, coffee grounds, 
and coconut fibers, as well as ocean-bound plastics, are upcycled 
into sleek and refined home décor products. Its cups, plates, 
bowls, trays, coasters, boxes, and containers come in a spectrum 
of colors and exude a natural beauty and luxurious minimalism. 
Durable and easy to clean with a sponge, these objects made from 
lightweight composite materials are also safe for contact with food. 
The Chanterelle Side Table, with its marble-like surface made from 
eggshell, is one of several mesmerizing larger items.

Sonite Décor

Chatuchak Market Section 13 Soi 11, 

Kamphaeng Phet 2, Bangkok

Sonite Décor

@sonite_decor

https://www.instagram.com/masayafurniture/
https://www.instagram.com/sonite_decor/
https://www.facebook.com/masayafurniture
https://www.facebook.com/Sonitedecor
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Within the artistic world of textiles, Jarupatcha 
Achavasmit pushes the boundaries. The atelier 
she co-founded, Ausara Surface, creates richly 
textured weaves with iron and mineral elements 
rarely found in fabrics, and champions the 
creative reuse of waste materials. This year, she 
launched a range of wearable art under her own 
name – think bold, statement-making necklaces 
made from ultra-fine filaments of copper, brass, 
stainless steel, and leather. Sure to stop any 
onlooker in their tracks, the densely woven and 
voluminous pieces from her Superidol/Superfan 
collection draw inspiration from the fan culture 
of Thai country music, where banknote garlands 
are offered to onstage singers.

Jarupatcha Studio

@jarupatcha

Best known for their sharp suits and glamorous dresses, 
celebrated Thai fashion house POEM recently launched its latest 
collaboration with actress and environmental advocate, Cherry 
Khemupsorn. Inspired by journeys through France, the collection 
“TRÈS CHÉRIE” comprises pieces with a quiet confidence often 
associated with timeless Parisian style. Local textiles from 
regions including Korat, Koh Yor, and Nan, alongside innovative 
sustainable materials such as rice straw fiber fabrics, repurposed 
leftover textiles, and vegan leather, make up their cocktail dresses, 
blazers, shirts, pencil skirts, long pants, and versatile tops. Every 
piece reflects a commitment to sustainability, timeless design, 
and conscious creation.

POEM x Cherry Khemupsorn

2nd floor, Gaysorn Village, Phloen Chit 

Road, Pathum Wan, Bangkok

POEM BKK

@poem_official 

https://www.instagram.com/poem_official/
https://www.facebook.com/profile.php?id=100064281291608
https://www.instagram.com/jarupatcha/
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Jarupatcha Studio

Where Art Leads Us
Whether made on city streets or in quiet studios, art has the power 
to cross borders, spark conversations, and shape the way we see the 
world. In this issue, we explore how art is inspiring travel in fresh 
ways – and how Thailand is in step with its global pulse. But art, as 
we see it, reaches far beyond the gallery wall – it lives in the flair 
of the meal, the innovations of the architect, and in the enriching 
practices of places we have yet to journey to. For travelers, art offers 
more than something to admire; it’s a doorway into the spirit of a 
place. As you journey with us through these pages, we invite you 
to look a little closer. Seek out the colors, textures, and creative 
voices that shape the destinations you visit. Wherever you go, art 
is already there: reflecting culture, inspiring conversations, and 
reminding us that the world is a canvas waiting to be explored.

T H E  V I E W
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Once a port district where migrants 
worked in shipyards and warehouses, 
Singapore’s storied Tanjong Pagar 
area is today thriving through 
reinvention. The former constituency 
of the city-state’s founding father, 
Lee Kuan Yew, it is also a great area to 
be during Singapore’s National Day 
and its broader celebrations. Wedged 
between the gleaming towers of 
the Central Business District and 
Chinatown, its lanes – Duxton Hill, 
Ann Siang Hill, Club Street – are lined 
with converted shophouses housing 
everything from Japanese izakayas to 
Korean barbecue joints and inventive 
cocktail bars. And this talent for 
adaptive reuse runs deep: century-
old buildings house independent 
labels, creative galleries, and cultural 
institutions, while ornate temples 
like Thian Hock Keng speak to the 
district’s multi-layered past. Also 
worth seeking out is a new initiative, 
the Tanjong Pagar Designers Clan, 
that has quietly united homegrown 
local labels under one banner. No 
other neighborhood better captures 
the restless spirit of a nation that 
never stops evolving, or eating.
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Having already evolved from a fishing village to a busy shipping port, 
Singapore’s Tanjong Pagar neighborhood continues to reinvent itself

BY TOH EE MING

TANJONG PAGAR'S 
PORTS OF CALL

Duxton Hill

Jun Couture
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Tanjong Pagar is known as 
Singapore's unofficial Little Korea, 
and cocktail dining bar BOP 
Bartenders of Pony (Tues-Thurs 
& Sun : 18:00-01:00, Fri-Sat : 
18:00-02:00 | bartendersofpony.
com) is one of its most exciting 
new additions. The creative force 
behind it is Uno Jang, recipient of 
the Altos Bartenders’ Bartender 
Award at The World’s 50 Best Bars 
2025. Uno distils three Korean 
values into every corner of this 
Tras Street shophouse: Kki (craft 
and discipline), Jeong (connection), 
and Heung (joy). Cocktails lean 
bold and experimental while the 
food menu designed by Jason Oh, 
an alumnus of Netflix's Culinary 
Class Wars reality show, matches 
every bit of that energy. All of 
it unfolds to stylish and groovy 
music, mirroring the way Koreans 
actually drink: socially and 
instinctively.

Formerly nestled in indie 
enclave Pearl's Hill Terrace, 
Inner Teahouse (Mon-Thurs 
: 13.00-18:00, Fri-Sun : 12:00-
19:00 | innerteahouse.com) has 
since found a new home on the 
third floor of a Keong Saik Road 
shophouse. Founded by a tea 
enthusiast from the southern 
Chinese city of Xiamen, the 
space is softly lit, its dark wood 
furnishings and careful curation 
of artisanal teapots, incense, and 
pottery lending it a peaceful, 
lived-in charm – while the busy 
surrounding neighborhood hums 
just beyond the glass. The focus 
is on high-quality traditional 
leaves sourced from Fujian, as 
well as workshops and curated 
experiences that delve into the 
history and taste of the Chinese 
region’s teas. The perfect place to 
while away a slow afternoon.C
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BOP - Bartenders of Pony
Inner Teahouse 

1,2 BOP 
3,4 Inner Teahouse
5 Sui

After seven years of operating 
online, Sui (Tues-Sun : 11:00-
19:00 | sg.wearesui.com) 
– meaning “needle” in Hindi – 
opened its first Singapore physical 
flagship on Duxton Road in 
2025, and it was worth the wait. 
The airy, plant-filled shophouse 
carries the New Delhi-born label’s 
eco-conscious womenswear: 
hand-printed natural textiles and 
handwoven fabrics made with 
azo-free dyes and artisanal craft, 
alongside prints and embroideries 
drawn from nature and the 
environment – clothes with, as 
the brand puts it, “a green heart.” 
Made with inclusive sizing, every 
item carries a tag and QR code 
that takes you behind the scenes 
to learn about the hands that 
made it.

Sui

1

2

3

4

5

https://innerteahouse.com/
https://sg.wearesui.com/
https://sawasdee.thaiairways.com/
https://bartendersofpony.com/
https://bartendersofpony.com/


34 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 6

T H E  I N S I D E R

C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 B
R

A
N

D
S

C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 B
R

A
N

D
S

On Keong Saik Road, Jun Couture 
(Tues-Sat : 12:30-19:30 | juncouture.
com) has been quietly championing 
modern Asian heritage wear since 
2019. The label is best known for 
its limited-edition cheongsams 
– think fresh contemporary cuts, 
bold prints, and modern detailing, 
each piece designed to make a
statement whilst being a wardrobe
staple, and to be passed down
rather than discarded. Some of their
most outstanding designs include
sleeveless cheongsams, beautifully
designed with playful lace accents
and two-piece sets featuring intricate 
embroidery. Each visit feels tailored
and personal, as customers are
invited to have tea and to feel the
fabrics.

Burma Social (Mon-Fri : 
11:30-15:00 & 18:00-23:00, Sat 
: 18:00-0:00, Sun 13:30-15:00 
& 18:00-23:00 | burmasocial.
com) opened on Tras Street in 
2023 with an ambitious premise: 
Burmese cuisine that draws 
influence from the flavors of 
China, India, Thailand, Laos, 
and Bangladesh. The menu is 
vast, spanning dim sum, sushi, 
bao buns, salads, and Silk Road 
delicacies – but the concept 
coheres beautifully. Dig into the 
lamb rack of Tasmanian lamb 
with Burmese squash purée with 
mint and cumin; or Myanmar's 
national dish, Mohinga, with 
barramundi and rice noodles in 
a herbal fish broth. Set within 
a restored shophouse on Tras 
Street, the space transitions from 
a lively courtyard bar on the 
ground floor to a more intimate 
dining room upstairs.

Housed in a former rickshaw depot 
dating to 1903, Restaurant Born 
(Tues-Sat : 18:00-23:00, Fri : 12:00-
15:00 | restaurantborn.com) is set 
within an iconic heritage building 
at the corner of Tanjong Pagar 
and Neil Road. Its interiors are 
equally atmospheric – think double 
arches, soaring glass ceiling, an 
ethereal suspended paper sculpture. 
Founded in 2022, Born is Chef Zor 
Tan’s first solo venture, earning 
him a Michelin star and a place in 
Asia's 50 Best Restaurants awards. 
The eight-course Chef’s Menu 
showcases his fascination with 
French techniques and Chinese 
tradition – it opens with five snacks 
drawn from formative memories, 
from aged tangerine, sour plum, 
and hawthorn set within a cocoa 
butter sphere to a minced pork jowl 
and tuna tartare that riffs on jiao 
bing (baked bun). Each dish invites 
the diner to see the familiar in a 
different light.

Jun Couture Burma Social Restaurant Born 

1 Jun Couture
2,3 Burma Social
4 Restaurant Born

1

2

3 4

https://restaurantborn.com/
https://www.burmasocial.com/
https://juncouture.com/
https://www.burmasocial.com/
https://juncouture.com/
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Capybara Bathing, Singapore’s 
newest bathhouse (Mon-Thurs : 
08:00-21:30, Fri-Sun : 08:00-22:30 
| capybarabathing.com.sg), is the 
Australian wellness brand’s first 
international outpost. It is the 
latest entrant in a citywide wave of 
communal baths. Located at Tras 
Street in Tanjong Pagar, the 3,000 
sq ft, sleekly-designed space unfolds 
across curated zones: melt away 
muscle tension after a long day of 
sightseeing in mineral baths and 
steam rooms, or revive the senses in 
cold plunges and a Nordic-inspired 
hot lounge with shaved ice and salt 
scrubs. Join their uplifting rituals 
for the body and mind that involve 
scent, music, towel swinging, and 
guided breath. At this cultural-
wellness sanctuary where art, 
architecture and calm intersect, 
their studio also doubles as a space 
for workshops and gatherings.

Set within the historic port area 
of Tanjong Pagar, Singapore Art 
Museum (daily : 10:00-19:00 
| singaporeartmuseum.sg) is 
housed within a vast warehouse 
– a refreshingly unconventional
move for a museum of its caliber. 
Spread across expansive galleries, 
a café with port views, and
multiple venues across the island, 
SAM is building one of the world's
most important public collections
of Southeast Asian contemporary
art, and champions work that
is thought-provoking, socially
conscious, and deeply rooted in
the region. Free guided tours by
docents in English, Chinese, and
Japanese are available – a good
entry point for the curious.

Capybara Bathing Singapore Art Museum 

1 Restaurant Born
2,3 Capybara Bathing
4 Singapore Art Museum

1 2

3

4
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Adventures across 
the Artscape

The latest and greatest art-infused urban architecture, 
as seen through the eyes of a leading travel influencer

BY PARISA PICHITMARN
PHOTOGRAPHY BY TIWAKORN JANTAPOON 
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Radhuset Station, Stockholm, Sweden

The platforms, walls, and waiting halls of stations across 
the 110 km-long Stockholm subway system have been 
spruced up with unique art. Carved out of rock and 
retaining its raw appearance, Radhuset Station is like 
descending into the bowels of the Earth. 

ชานชาลา ผนััง และพื้้�นท่ี่�รอขบวนรถในสถานีีรถไฟฟ้้าใต้้ดิินหลายแห่่ง
ในสต็็อกโฮล์์ม ตกแต่่งด้้วยงานศิิลป์์ตระการตาจนได้้รัับการขนานนาม
ให้้เป็็นนิิทรรศการศิิลปะท่ี่�ยาวท่ี่�สุุดในโลก รวมแล้้วกว่่า 110 กิิโลเมตร 
ยกตััวอย่่างสถานีีแห่่งนี้้�ท่ี่�ให้้ความรู้้�สึึกราวกัับกำำ�ลังดำำ�ดิ่่�งสู่่�ใต้้โลก ผ่่าน
การออกแบบท่ี่�ทะลุุชั้้�นหิินลงไปและยัังคงพื้้�นผิิวเดิิมของเนื้้�อหิินเอาไว้้
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Museum of Art, Guangzhou, China

Opened in 2023, this contemporary and minimalist museum has a plethora of ancient treasures such as Chinese 

calligraphy, sculptures and paintings, in addition to exhibits made with virtual human and 3D modeling technologies.

พิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปะกว่่างโจวท่ี่�เปิิดให้้บริิการในปีี 2566 แห่่งนี้้�เต็็มไปด้วยสมบััติิโบราณนานััปการ ไม่่ว่่าจะเป็็นงานเขีียนพู่่�กันจีีน 
ประติิมากรรม และภาพจิตรกรรม รวมไปถึงผลงานท่ี่�จััดแสดงในรููปแบบเทคโนโลยีีสามมิิติิและมนุุษย์์เสมืือน
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Bubble Tram, Guangzhou, China

A ride in the crystal-clear Bubble Tram at Canton Tower 

turns the city into a mesmerizing, slow-moving artwork. 

Floating high above Guangzhou, the skyline shifts from 

soft, watercolor-like tones at sunset to neon-lit, cyberpunk 

vibes by night. 

เปิิดมุุมมองใหม่่ในการชมทิิวทััศน์์ด้้วยการนั่่�ง Bubble Tram บน
แคนตััน ทาวเวอร์์ ซึ่่�งจะพาไปสััมผััสเสน่่ห์์อัันน่่าหลงใหลของเมืือง
เหนืือท้้องฟ้้าท่ี่�ค่่อยๆ ไล่่ระดัับเฉดสีีดุุจภาพวาดในช่่วงพระอาทิิตย์์
ลัับขอบฟ้้า และแทนท่ี่�ด้้วยสีีสัันจััดจ้านของแสงไฟนีีออนราวกัับ

หลุุดเข้้าไปในโลกไซเบอร์์พัังก์์ยามค่ำำ�คืืน 

Since 2015, Tiwakorn Jantapoon has been sharing travel inspiration 
on his Facebook page Ja Tiew Pai Nai (facebook.com/jatiewpainai), 
instilling an irresistible wanderlust among his 1.6 million followers. 
For anyone looking to jumpstart their travel plans, this resource 
– the name of which translates to ‘where to travel to’ – is a
wellspring of detailed destination guides, itineraries, and vibrant
photography. In this photo essay, Tiwakorn has picked some of the 
most unforgettable art destinations from his travels and reflects
on the artful epiphanies they have sparked.

ทิิวากร จัันทาพููน สร้างเฟซบุ๊๊�กเพจ จะเที่่�ยวไปไหน (facebook.com/
jatiewpainai) ตั้้�งแต่่ปี 2558 และส่่งผ่่านแรงบัันดาลใจให้้แก่่เหล่่าผู้้�ติดตามกว่่า 
1.6 ล้้านคนออกไปท่่องโลกกว้้างอย่่างต่่อเนื่่�อง ข้้อมููลท่ี่�บรรยายอย่่างละเอีียด
ทั้้�งพิิกััดแหล่่งท่่องเท่ี่�ยว แพลนกิิจกรรม พร้้อมภาพประกอบสีีสัันสวยงาม  
เป็็นประโยชน์อย่่างยิ่่�งสำำ�หรับัผู้้�ท่ี่�กำำ�ลังวางแผนทริปของตััวเอง ในภาพถ่่ายเหล่่านี้้�  
คุุณทิวากรได้้คััดสรรแหล่่งท่่องเท่ี่�ยวทางศิิลปะท่ี่�ประทัับใจไม่่รู้้�ลื มจากทริิปต่่างๆ 
ซึ่่�งเผยให้้เห็น็ว่่า ศิิลปะนำำ�เขาไปยังัสถานท่ี่�เหล่่านั้้�นได้้อย่่างไร หรือืกระทั่่�งสถานท่ี่�
ท่ี่�ไปเยืือนนั้้�นทำำ�ให้้เขาค้้นพบความงามทางศิิลปะแบบใดบ้้าง
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Meixihu International Culture & Art Center, Changsha, China

A futuristic masterpiece designed by Zaha Hadid Architects, this cultural 

complex captivates with its fluid, otherworldly forms that blur the boundary 

between a grand theater, contemporary art museum, and multi-purpose hall.  

ผลงานการออกแบบล้ำำ�สมััยของ Zaha Hadid Architects โดดเด่่นด้้วยสถาปััตยกรรม
รููปทรงเหนืือจริิงแปลกตาและเส้้นสายโค้้งมนท่ี่�ลื่่�นไหลเป็็นอิิสระ ซึ่่�งเชื่่�อมโรงละคร 

พิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปะร่่วมสมััย และห้้องโถงอเนกประสงค์์เข้้าด้้วยกััน

“In China, they’ve created futuristic 
structures and it’s nothing like you’ve ever 
seen on Earth before. It’s amazing because 
you don’t think it would have been possible 
to create them. Seeing these places in real life 
exceeded my expectations and imagination. 
The more I see these amazing structures, 
the more I want to seek out other novelties 
around the world.”

“ในจีีนมีีสิ่่�งปลููกสร้า้งล้ำำ�ยุคมากมายท่ี่�คุณุไม่่เคยพบ
เคยเห็็นมาก่่อนบนโลกใบนี้้� ซึ่่�งมัันน่่าทึ่่�งและคิิดไม่่ถึง 
ว่่าจะสร้้างขึ้้�นมาได้้จริิง พอได้้เห็็นสถานท่ี่�เหล่่านี้้� 
ด้้วยตาตััวเอง มัันเกิินกว่่าท่ี่�จิินตนาการไว้้เสีียอีก  
ยิ่่�งได้้เห็็นมากเท่่าไร ก็็ยิ่่�งอยากออกไปค้้นหาสถานท่ี่�
ใหม่่ๆ บนโลกใบนี้้�มากขึ้้�น”
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Phoenix International Media Center, Beijing, China

The building’s breathtaking exterior is a continuous, flowing steel and glass loop 

that makes the building appear as though it has no beginning or end.

ภายนอกอาคารท่ี่�น่่าตื่่�นตะลึึงแห่่งนี้้� ประกอบด้้วยโครงสร้้างวงวนต่่อเนื่่�องของเหล็็ก
และกระจกท่ี่�ไหลลื่่�น ทำำ�ให้้ตััวอาคารดููราวกัับไม่่มีีจุดเริ่่�มต้้นหรืือจุุดสิ้้�นสุุด
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Vigeland Park, Oslo, Norway

At Vigeland Park, all statues have been created by one artist: Gustav Vigeland. 

His life’s work, comprising over 200 statues in granite, bronze, and wrought iron, 

capture a distilled version of life itself. Rather than heroes or gods, you may see yourself 

in the statues that illustrate the universal nature of human relations and emotions. 

สวนวิิเกลัันด์์แห่่งนี้้�เต็็มไปด้วยรููปปั้้� นท่ี่�ล้้วนสร้้างสรรค์์โดยศิิลปิินนามว่่า กุุสตาฟ วิิเกลัันด์์ ผลงานประติิมากรรม
จากหิินแกรนิิต ทองแดง และเหล็็กดััดกว่่า 200 ชิ้้�นนี้้�ต่่างสลัักเรื่่�องราวหรืือเหตุุการณ์์สำำ�คัญของแต่่ละช่่วงชีีวิต 

ท่ี่�สะท้้อนให้้เห็็นถึึงความสััมพัันธ์์และอารมณ์์ความรู้้�สึึกอัันไร้้การปรุงแต่่งของมนุุษย์์ท่ี่�คนทั่่�วโลกมีีร่่วมกััน
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“Seeing art inspires me to try doing new things and is a reminder 
that there is no right or wrong. Not everything you do will be 
accepted immediately on your first try, as was the case with 
artists who passed away before their works were recognized. It 
makes me realize that if you want to do something, just do it. 
There is no need to wait for people to like it.”

“การดููงานศิิลปะทำำ�ให้้ผมอยากลองทำำ�อะไรใหม่่  ซ่ึ่�งมัันไม่่มีอะไรผิดอะไรถููก 
และไม่่ใช่่ว่่า ทุกุอย่่างท่ี่�ทำำ�ไปจะได้้รับัการยอมรับัทัันทีีตั้้�งแต่่แรกเริ่่�ม ก็็เหมือน
กัับศิิลปิินหลายๆ คนท่ี่�จากโลกนี้้�ไปก่่อนท่ี่�ผู้้�คนจะเห็็นคุุณค่่าผลงานของพวกเขา 
ดัังนั้้�นถ้้าอยากลองทำำ�อะไร ลงมืือทำำ�เลย ไม่่ต้้องรอให้้ใครมาชอบ”
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Zhongshuge Bookshop, Shenzhen, China

The twirling bookshelves and dreamlike ambiance 

at Shenzhen Zhongshuge Bookshop have taken book 

browsing to another dimension. Understandably, it is 

considered one of the most special bookstores in China.

หลุุดเข้้าสู่่�โลกแห่่งความฝัันผ่่านชั้้�นวางหนัังสืือทรงเกลีียวสะกด
สายตาที่่�ร้้านหนัังสืือจงซููเก๋๋อ ในเซิินเจิ้้�น ซึ่่�งได้้รัับการยกย่่องให้้

เป็็นหนึ่่�งในร้้านหนัังสืือที่่�สวยที่่�สุุดในจีีน 

“Art and architecture lead to each other. 
Sometimes, just seeing the structure and 
not even the art inside it is enthralling. I 
have had the happy coincidence to discover 
stunning buildings as a result of wanting to 
attend certain exhibitions. Often, it isn’t just 
about the art.” 

“ศิิลปะและสถาปััตยกรรมมัักเวีียนมาบรรจบกััน
เสมอ บางครั้้�งอยากไปดููงานศิิลป์์ แต่่แค่่ได้้เห็็น
อาคารสถานท่ี่�จััดงานก็็ต่ื่�นตาต่ื่�นใจแล้้ว ทั้้�งๆ ท่ี่�
ยัังไม่่ได้้เข้้าไปชมงานข้้างในด้้วยซ้ำำ� ผมบัังเอิิญได้้
เจอตึึกสวยๆ หลายท่ี่�มากจากการไปดููนิิทรรศการ
ต่่างๆ มัันแยกจากกัันไม่่ขาดและเป็็นอะไรท่ี่�มาก 
กว่่างานศิิลปะ”

T H E  K A L E I D O S C O P E 
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From bold new institutions to 
neighborhood galleries, the Thai 
capital’s art scene is reshaping its 
cultural geography – and spurring 
comparisons with Asia’s better-
known art hubs
By Pairat Temphairojana

MAPPING 
BANGKOK’S 
ART BUZZ
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Bangkok has long had the ingredients of a 
compelling art city: extraordinary talent, richly 
textured neighborhoods, and a creative life that 
spills from studios into cafés, cinemas, and the 
street. What feels different now is the scale of 
ambition. Across the Thai capital, a new wave of 
cultural spaces is drawing international attention, 
bringing Thai and global artists into sharper focus.

This energy is being felt across the city. In the Klong 
Toey district, a museum devoted to contemporary 
art, Dib Bangkok, signals a new level of institutional 
ambition. In Chinatown, a quieter dialogue between 
experimentation and legacy is emerging. And along 
Charoen Krung Road, a network of venues has 
transformed one of Bangkok’s oldest roads into a 
vibrant artistic corridor.

Many of Bangkok’s most significant new art 
spaces are supported by private patrons, helping 
create lasting cultural impact rather than short-
term spectacle. With art taking shape across the 
city, often in neighborhoods where everyday life 
continues uninterrupted, travelers and locals alike 
have a lot to be excited about. Street food, nightlife, 
and temples are no longer the capital’s sole draw 
– these contemporary art hotspots should also be 
explored on your next trip to Bangkok. 

Klong Toey: Art on a new scale 
Dib Bangkok (Thurs-Mon: 10:00-19:00 | dibbangkok.
org) recently announced its arrival with clarity 
and confidence. The 75,000-square-foot museum 
unfolds within a reworked 1980s warehouse, its raw 
concrete softened by Thai-Chinese window grilles 
and sawtooth skylights that diffuse Bangkok’s 
intense daylight. Located between Rama IV Road 
and Sukhumvit, it sits within Klong Toey, a district 
shaped by development and everyday life.

Opened in December 2025, Dib has already been 
named one of TIME’s World’s Greatest Places of 
2026. Realized by Purat Osathanugrah, a member 
of one of Thailand’s prominent business families, 
and building on the vision of his late father 
Petch Osathanugrah, the museum reflects a new 
generation of patronage focused on enduring 
cultural platforms. Where earlier art spaces in 
Bangkok were defined by experimentation within 
modest means, Dib marks a new phase characterized 
by scale and international visibility.

1  Bumpman on a Tree
   Trunk by Paloma Varga
   Weisz
2 Constellations by 
   Marco Fusinato
3 There is No Voice by 
   Navin Rawanchaikul

M I N D ' S  E Y E

1

1

C
O

U
R

T
E

S
Y

 O
F

 D
IB

 B
A

N
G

K
O

K
, 

W
H

IS
K

Y
 M

A
R

K
D

E
E

2

3

47S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M

https://sawasdee.thaiairways.com/
https://dibbangkok.org/
https://dibbangkok.org/


Its growing collection of over 1,000 works by more 
than 200 artists worldwide signals long-term 
ambition, with its inaugural exhibition offering 
a compelling first glimpse. Before entering the 
galleries, the experience begins in the courtyard. 
A conical structure known as the “Chapel,” clad 
in porcelain tiles inspired by traditional temple 
ornamentation, rises from a reflective pool. 
Just beyond it, Alicja Kwade’s Pars pro Toto, a 
constellation of monumental stone spheres, 
anchors the space with gravitational presence, 
while Pinaree Sanpitak’s Breast Stupa Topiary 
extends this dialogue into the landscape with its 
forms evoking femininity and spiritual architecture. 
James Turrell’s Straight Up, a two-story skyspace 
installation, reframes the sky itself, drawing 
attention to the act of looking.

On view through August 3, “(In)visible Presence ”  
brings together 41 artists in a multisensory 
exploration of memory and the unseen, moving 
across sound, scent, light, and material. The 
experiences spanning the three floors unfold as 
a deeply affecting journey that moves between 
physical immersion and quiet introspection. Certain 
works actively engage and even unsettle, such as 
Marco Fusinato’s Constellations, where viewers 
can swing a chained baseball bat against the wall, 
triggering a sudden, body-shaking blast of sound. 
Works on higher floors are more contemplative in 
nature. Be sure to take in Sho Shibuya’s painted 
sunrises, layered over daily newspapers, which 
soften the noise of the world into gradients of light. 

Our sense of smell is even awakened with Montien 
Boonma’s Arokayasala: Temple of Mind, where the 
scent of herbal pastes emanates from sculptural 
lungs housed within towering aluminum structures 
inspired by medicine drawers, drawing awareness to 
breath and its potential to heal. The atmosphere is 
at once intimate and expansive, offering profound 
works that invite visitors to feel as much as observe. 
Taken together, Dib Bangkok offers not just a 
sequence of exhibitions, but a shift in perception 
– one that lingers after you leave.
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1  Unheard Voice by Somboon Hormtientong
2 The Lost Letter by Anselm Kiefer
3 Aerial view of Dib

48 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 6



1

3

M I N D ' S  E Y E

1  Bumpman on a Tree Trunk by 
   Paloma Varga Weisz
2  Pars pro Toto by Alicja Kwade
3  Breast Stupa Topiary by Pinaree 
   Sanpitak and Straight Up by James 
   TurrellC
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Chinatown: Memory meets 
experimentation
Step off Yaowarat Road into Soi Nana and the city 
reveals a cooler, more under-the-radar side. The 
narrow street, lined with aging shophouses and 
scents of former Chinese herbal medicine shops, 
has become one of Bangkok’s most compelling 
creative enclaves, where gallerists, bar owners, 
and businesses have reactivated the area without 
erasing its past. By day, galleries open quietly within 
preserved spaces; by evening, bars and restaurants 
emerge alongside them, forming a rhythm where art 
becomes part of the neighborhood’s natural flow. 

Bangkok Kunsthalle (Wed-Sun: 11:00-20:00 
| bangkok-kunsthalle.org) occupies the former 
Thai Wattana Panich printing house. Rather than 
smoothing over its past, the space embraces 
it: exposed walls and raw surfaces retain the 
building’s industrial memory. Each exhibition 
unfolds in response to this architecture, making 
the experience feel less like a conventional gallery 
visit and more like navigating a site where ideas 
are still in formation.

As its director Stefano Rabolli Pansera explains, 
Bangkok Kunsthalle was conceived less as an 
exhibition venue and more as a place of production. 
“It is a laboratory where artists can test ideas and 
develop works in dialogue with architecture,” he 
says. “Patrons are not only funding exhibitions; 
they are helping to create platforms where artists, 
thinkers, and audiences can encounter one 
another.” 

1  Previous video installations by Michel Auder
2 Bangkok Kunsthalle sits on a corner 
   of Chinatown
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1

Bangkok Kunsthalle was founded by Marisa 
Chearavanont, a philanthropist and collector – part 
of a broader pattern in which private individuals 
play a defining role in shaping the city’s cultural 
landscape.

Just across the street, Misiem’s (Thurs-Sun: 
13:00-19:00 | Instagram @misiems.bangkok), which 
opened in late February 2026, offers a more intimate 
engagement. Founded by Klaomard Yipintsoi, the 
space is dedicated to the work of her grandmother, 
Misiem Yipintsoi—a pioneering artist who became 
a key figure in Thai modern art, as well as a mentee 
of Silpa Bhirasri, the Italian-born founder of modern 
art education in Thailand.

Inside, the bronze sculptures are displayed openly, 
allowing viewers to move around them and take 
in each work from different angles. Misiem’s 
sculptures are instantly recognizable: figures 
caught in motion – leaping, skipping rope, or in 
the poised steps of a ballerina – their slender limbs 
giving each form a playful rhythm. The works reflect 
Misiem’s belief that art can emerge from everyday 
life through movement, emotion, and observation. 
“Art exists all around us,” Klaomard says. “But once 
it enters an institution, we simply lift it up so people 
can notice it more clearly.”

Her thinking is rooted in earlier experiments. 
In the 1990s, she co-founded About Café in this 
neighborhood, a spot where creatives, artists, and 
fashionistas would stage their art movies, shows 
or simply hangout. “When something new is 
introduced, people need to learn its language—how 
it speaks, and what it is trying to say,” she recalls. 

A few doors down, Misiem’s / Next Door extends 
this approach, opening its program to contemporary 
artists and experimental practices. In this way, these 
spaces come to define a neighborhood in harmony, 
shaped as much by daily life as by artistic intent. 

1  2  3  Intimate contemplation 
and experimental installations 
at Misiem’s
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Charoen Krung: Art along the river

If Soi Nana feels intimate, Charoen Krung reveals 
something broader. Running alongside the Chao 
Phraya River, this historic road has evolved 
from a trading artery into a dynamic creative 
corridor where Sino-Portuguese architecture and 
warehouses sit alongside malls and contemporary 
galleries. Unlike the intensity of other parts of the 
city, the pace here feels more relaxed, with the 
river slowing everything down. People drift rather 
than rush, moving between spaces that invite both 
looking and lingering. Art becomes part of a broader 
experience that includes coffee, conversation, and 
quieter moments.

River City Bangkok  (daily: 10:00-20:00 | 
rivercitybangkok.com) serves as a key anchor. 
Overlooking the river, the mall-like complex brings 
together galleries, exhibitions, and antique dealers 
and has become a hub to wander around for art buys 
and international events. 

M I N D ' S  E Y E

1  2  River City Bangkok 
has hosted countless 
international exhibitions, 
featuring global icons such 
as the Peanuts gang

3  The atrium at River City
BangkokC
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Nearby, ATT 19 (Tues-Sun: 10:00-18:00 | Instagram 
@att19.bkk) – housed in a former Chinese school 
– offers an intimate experience within a 120-year-
old compound. Their enticing light-filled inner 
courtyard and well-curated collection of vintage 
clothing for sale are a delight to peruse. 

Across the street at Charoen 43 Art & Eatery 
(Tues-Sun : 10:00-20:00) you can easily saunter 
from a gallery to browse for lifestyle gifts, then 
indulge your sweet-tooth with luscious fruit tarts. 
Developed from a cluster of inherited shophouses, 
the space brings together galleries, a café, a 
restaurant, and independent shops, creating a 
shared compound with a local rhythm. “There is a 
genuine willingness to engage with new creative 
practices, which creates an environment where 
artists can connect meaningfully with place and 
people,” its curator Samatcha Apaisuwan explains. 
“This dynamic encourages collaboration across 
disciplines and cultures,” he adds.

A city’s new directions 
What makes Bangkok’s art scene vibrant today is 
not only its growth, but how it continues to evolve, 
and be shaped by individuals alongside institutions 
working at different scales. For visitors, art in 
Bangkok is best experienced as a journey, across 
neighborhoods, atmospheres, and ways of seeing. 

If your schedule permits, this journey becomes 
even more dynamic during the city’s ambitious 
art festivals. The Bangkok Art Biennale, running 
from October 2026 through February 2027, extends 
beyond traditional venues, with installations 
appearing in iconic locations, including temples 
such as Wat Pho and Wat Arun. The charm (and 
surprise) of contemporary art pieces juxtaposed 
against ornate, golden temple fixtures create 
fortuitous ways to see both masterpieces.

As the city develops, Bangkok is positioning itself 
as a top contender within Southeast Asia’s artistic 
landscape – yet it remains open and free-spirited, 
a city where new ideas continue to take root. 

M I N D ' S  E Y E

1 Besides art, you’ll also come across enchanting 
home décor and vintage accessories at ATT19

2  3 Buy a vinyl record, browse art, grab a drink 
and hang out at Charoen 43 Art & Eatery
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Further viewing
Continue your gallery hopping 
at these other picks:

1  Bangkok Art and Culture Center (Tues-
Sun: 10:00-20:00 | bacc.or.th): Your first 
time in Bangkok? Start at this major public 
contemporary art space in the city center.

2  Bangkok CityCity Gallery (Thurs-Sun: 
13:00-18:00 | bangkokcitycity.com): Great 
for cutting-edge and multi-disciplinary 
contemporary exhibitions.

3  One Bangkok (daily: 10:00-22:00 | 
onebangkok.com): Take a breather from 
shopping in this new district with public 
art, such as Anish Kapoor’s outdoor 
sculpture and free museum The Wireless 
House One Bangkok. 

4  Jim Thompson Art Center (daily: 
10:00-18:00 | jimthompsonartcenter.org): 
Going beyond textiles, here you can find 
translocal contemporary art and cultural 
programming. 
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The cities of the Netherlands offer 
cobblestones, canals, and centuries 
of artistic genius
by Karen Burshtein

The 17th century was the Dutch Golden Age. The Netherlands was at the center of 
European commerce and culture, science, and industry. The economy was booming. 
Ships from the Dutch East India Company brought spices, silks, Turkish carpets, 
and Ming vases to decorate homes. Calvinist preachers fulminated against the evil 
of money, but luxury fever reigned. The era’s greatest Dutch painters, including 
Johannes Vermeer, Jan Steen, and Rembrandt van Rijn, were keen chroniclers of 
this period. As a result, the best way to start an art-focused trip to Amsterdam is 
by surveying the many masterpieces they gifted to humanity.

72 HOURS IN 
AMSTERDAM 
(AND BEYOND)
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DAY 1
A morning of masterpieces

At the Rijksmuseum (daily : 09:00-17:00 | 
rijksmuseum.nl/en), 8,000 objects tell the story 
of 800 years of Dutch art and history, but most 
people come to see 17th century paintings. Plan 
to spend half a day. You’ll have to jostle crowds to 
get a glimpse of Rembrandt’s The Nightwatch, but 
it’s certainly worth it. The epic painting has been 
called the first “photograph” because of the artist’s 
unprecedented chiaroscuro technique creating a 
sense of depth and movement.

“Genre” paintings of the Golden Age celebrated 
domestic interiors. These beckon us into living 
rooms or kitchens to see a suspended moment of 
a day. The undisputed master was Vermeer; you 
can see four of his works at the Rijksmuseum – 
The Milkmaid, The Little Street, Woman Reading a 
Letter and The Love Letter – each an extraordinary 
rendering of texture, shadow, and light. He was not 
a prolific artist; only about 40 paintings of his exist, 
which makes viewing a ‘Vermeer’ truly special. 

You also won’t want to miss the Asian Pavilion, 
which houses the Rijksmuseum's rich collections from 
Thailand, China, Japan, Indonesia, India, and Vietnam.

It’s not much of a stretch to imagine yourself 
in the Dutch Golden Age as you walk out onto 
Amsterdam’s streets. Modern day trappings aside, 
it’s amazing how little parts of the city have changed 
since the 17th century. The best place to wander is 
the Jordaan, a charming neighborhood lined with 
narrow canal houses, some tilting after centuries 

1, 2  Rijksmuseum 

3 Restaurant Blauw

T H E  G L O B E T R O T T E R

on wooden stilts. You’ll see that Amsterdam is not 
about the grand monument but about experiencing 
daily life in a city built below sea level. 

When you’re ready for a break, head to historic  
Café Papeneiland (daily : 10:00-1:00 | papeneiland.
nl) on the picturesque Prinsengracht canal. The cafe 
opened in 1642, the same year Rembrandt painted 
The Nightwatch. It's full of atmosphere, with walls 
stained brown from centuries of tobacco smoke. 
Order a Broodge, or Dutch sandwich, and a piece 
of their mile-high apple tart. 

You'll feel even closer to Rembrandt stepping into 
The Rembrandt House (rembrandthuis.nl/en). The 
artist lived and worked here for almost 20 years. If 
it’s a sunny afternoon, book the museum’s one-hour 
open Boat Tour that takes you through Rembrandt’s 
Amsterdam.

In the evening, reserve a table at Restaurant 
Blauw (Sun-Thurs : 17:00-22:00; Fri-Sat 17:00-
22:30 | restaurantblauw.nl/en/home) for a delicious 
Indonesian Rijsttafel, shareable small plates like 
beef rendang and chicken satay. Indonesian food 
is part of the culinary cannon of Amsterdam. As 
in many places, it should be acknowledged that it 
arrived through a colonial pathway.   
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DAY 2
Van Gogh, engineering feats, 
and Tulipmania

What would Vincent Van Gogh think of his titular 
museum being the most visited in the Netherlands? 
In his lifetime the artist famously never sold a 
painting and lived a tormented existence, as seen 
in his signature, anguished brush strokes.

You’ll appreciate the Van Gogh Museum’s (daily 
9:00-18:00 | vangoghmuseum.nl/en) well thought-
out and light-filled design. It’s organized through 
themes, starting with early works, including 1885’s 
powerful The Potato Eaters; Van Gogh wrote that 
a true peasant painting should smell of bacon, 
smoke, and steaming potatoes. Continue on for 
self-portraits, landscapes, and portraits. Some of 

T H E  G L O B E T R O T T E R
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1,  3,  4 Van Gogh House
2 Summer by the canal C
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his most famous paintings from his time in France 
include The Sunflowers and The Yellow House. An 
alternative way to see the museum and learn more 
about the artist’s life and painting style is to join a 
painting workshop. 

If you’ve still got the image, and taste, of Van Gogh’s 
potatoes on your mind, stop at the tiny chip stand 
on the narrow Voetboogstraat, off the main shopping 
street Kalverstraat. Vleminckx (daily : 11:00-19:00 
| vleminckxdesausmeester.nl) serves potatoes the 
way the Dutch love them: fried golden to perfection 
and served with dipping sauces. Everyone from the 
fashionable to business people queues up for the 
oorlog, or “war” style, with dollops of mayonnaise, 
satay sauce, and chopped onions – a concoction that 
looks like a battlefield but tastes divine.
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1  2 Restaurant Flore
3  Grachten Museum  4 Flower Market

The construction of canals became a solution 
for Amsterdam’s explosive population growth at 
the height of the Golden Age. At the Grachten 
Museum (Mon : 12:00-17:00, Tues-Sun : 10:00-
17:00 | grachten.museum/en), an elegant historic 
canal house turned interactive museum, you can 
‘attend’ a 17th century town hall meeting and 
learn about the fascinating history of the canals, 
which still serve as an example of impressive city 
planning. Don’t miss the mansion’s beautiful 
hidden garden.

In the 17th century, Tulipmania saw people make 
and lose fortunes speculating on tulip bulbs. The 
flowers are still a big part of the culture, though not 
in a get-rich-quick way. Steps from the Grachten 
Museum is the Floating Flower Market, (Mon-
Sat : 9:00-17:30, Sun : 11:00-17:30; Singel Canal 
between the Koningsplein and the Muntplein), 
where stalls are set in boats moored on the Singel 
Canal. See more than 2,000 tulip bulbs in every 
color and shade imaginable. There’s a Rembrandt 
tulip, and even a Van Gogh tulip (though he never 
painted one).

Come dinnertime, reserve a table at the gastronomic 
Restaurant Flore (Wed-Sat : 18:30-22:00 | 
restaurantf lore.com) in the De L’Europe hotel. 
It’s a few minutes’ walk from the Flower Market. 
Michelin-starred chef Bas van Kranen uses local and 
seasonal ingredients for his ultra-creative tasting 
menus (one carnivore, one herbivore), and each 
dish looks like a work of art. 

1 2
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Tip: Amsterdam’s three main museums, The Rijksmuseum, 
The Van Gogh, and The Stedelijk, which is devoted to 
contemporary art, neighbor each other on the Museumplein 
(Museum Square), but it’s best not to tackle all of them in 
a day. It would be exhausting, and all the paintings and eras 
would blur together. When reserving at The Rijksmuseum 
or Van Gogh, aim for a morning or late afternoon time slot 
to beat the crowds. 

Before you go
The I amsterdam card (iamsterdam.com/en/tickets/ 
i-amsterdam-city-card) includes entry to museums (though 
not the Van Gogh), free public transportation, and more.

Getting to Amsterdam
THAI operates daily non-stop flights between Bangkok 
and Amsterdam. For current schedules and bookings, visit 
thaiairways.com

DAY 3
A day trip to Delft and The Hague

In compact Holland, a day trip feels more like a 
commuter jaunt. Head to Delft, the city where 
Vermeer was born, and painted his View of Delft. 
The French writer Proust called it the most beautiful 
painting in the world. And, then, on to The Hague, 
where you can see the actual painting. Amsterdam’s 
Central Station has frequent trains to Delft, which 
is about an hour away.

Delft is full of charming little streets and canals to 
wander around. If you look out at the Schie waterway 
from the Hooikade you’ll see the same perspective 
Vermeer saw when he painted the View of Delft. And 
the most famous “Little Street”, the one Vermeer 
painted and which hangs in the Rijksmuseum, is still 
around. It’s called the Vlamingstraat.

From Delft’s Central Station, take a ten-minute 
train ride to The Hague, the seat of government, 
with many elegant mansions serving as embassies or 
government buildings. One is also The Mauritshuis 
(Mon: 13:00-18:00, Tues-Sun : 10:00-18:00 | 
mauritshuis.nl/en), the museum where View of Delft 
and another Vermeer masterpiece, Girl with a Pearl 

Earring, hang. Paintings by Rembrandt, Frans Hals, 
and other greats are also displayed.

Before catching a train back to the capital, end 
your afternoon in the Hague with an elegant High 
Tea at the historic Hotel des Indes (daily : 13:00, 
13:30, 14:00, or 14:30 | hoteldesindesthehague.
com), a favorite of diplomats, the beau monde, 
and crowned heads of state. Besides the signature 
teas – or champagne, if you prefer – the service 
includes artisan sandwiches, a seasonal hot dish, 
and delectable desserts. 

1 Johannes Vermeer View of Delft, c. 1660-1661 
Mauritshuis, The Hague
2  The Mauritshuis  3 Hotel des Indes

Opposite Page: Central Station
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ลััดเลาะไปตามถนนและลำำ�คลองในบ้้ านเกิิด
ของอััจฉริิยะแห่่งศิิลปะดััตช์์

T H E  G L O B E T R O T T E R

ศตวรรษท่ี่� 17 คืือยุุคทองของเนเธอร์์แลนด์์ท่ี่�เป็็นทั้้�งศููนย์์กลาง
การค้าและวััฒนธรรมยุุโรป รวมไปถึึงแหล่่งรวมความรู้้�ทาง
วิิทยาศาสตร์์และอุุตสาหกรรม เศรษฐกิิจเฟื่่� องฟููและเมืืองท่่า
เนืืองแน่่นไปด้้วยเรืือสิินค้้าท่ี่�นำำ�เข้้าของดีีจากต่่างแดนอย่่าง
เครื่่�องเทศ ผ้้าไหม พรมตุุรกี และแจกันสมัยราชวงศ์์หมิง โดย
หนึ่่�งในกลุ่่�มคนสำำ�คัญท่ี่�ร่่วมขับัเคลื่่�อนยุุครุ่่�งเรือืงนี้้�คืือศิิลปิินชาว
ดััตช์ท์ั้้�งหลาย เช่่น โยฮัันเนิิส เฟอร์์เมร์์ (Johannes Vermeer) ยันั 
สเตน (Jan Steen) และแร็็มบรัันต์์ ฟััน ไรจน์ (Rembrandt van 
Rijn) ผู้้�สร้างสรรค์งานศิิลป์์ชั้้�นครููมากมายท่ี่�ได้้รัับการยอมรัับ
ไปทั่่�วโลกและควรค่่าแก่่การรัับชมด้้วยตาตััวเองสัักครั้้�ง ทริิป  
3 วัันในอััมสเตอร์์ดััมและเมืืองรอบๆ นี้้�จึึงออกแบบมาเพื่่�อให้้ผู้้�
ท่ี่�ต้้องการประจัักษ์์กัับผลงานสุุดล้ำำ�ค่่าเหล่่านี้้�ได้้ไปดื่่�มด่ำำ�ถึง 
ถิ่่�นกำำ�เนิิดกันอย่่างเต็็มอิ่่�ม

วัันที่่ �  1:  ช่ื่� นชมสุุดยอดผลงานของศิิลปินผู้้� เป็็น
รุ่่�งอรุุณแห่่งศิิลปะดััตช์์

เริ่่�มต้้นครึ่่�งวัันแรกของทริิปด้้วยพิิพิิธภััณฑ์์แห่่งชาติิไรจ์์กส์์ 
(Rijksmuseum) เพื่่�อยลโฉม The Nightwatch งานวาดเลื่่�อง
ชื่่� อของแร็็มบรัันต์์ ท่ี่�นำำ�เทคนิิคการใช้้แสงสว่่างและเงามืืด 
(chiaroscuro) มาสร้างระยะชััดลึกและความรู้้�สึกราวกัับคนใน
รููปกำำ�ลังเคลื่่�อนไหว ต่่อด้้วย The Milkmaid, The Little Street, 
Woman Reading a Letter และ The Love Letter ผลงาน
ของเฟอร์์เมร์์ ศิิลปิินผู้้�ช่ำำ�ชองการวาดภาพแนวชีีวิิตประจำำ�วัน
ท่ี่�สะท้้อนเรื่่�องราวหรืือเหตุุการณ์์ธรรมดาๆ ท่ี่�เกิิดขึ้้�นภายใน
บ้้าน แต่่กลัับสะกดสายตาด้้วยการวางองค์์ประกอบของภาพ  
ทั้้�งพื้้�นผิิว แสงและเงา และอย่่าลืืมเข้้าไปในโซน Asian Pavilion 
เพื่่�อชมคอลเลกชัันงานศิิลป์์จากไทย จีีน ญี่่�ปุ่่�น อิินโดนีเซีีย 
อิินเดีีย และเวีียดนาม

ออกจากพิิพิิธภััณฑ์์ไปเดิินเล่่นชมวิิถีีชีีวิิตของผู้้�คนในเมืือง
อััมสเตอร์์ดััมท่ี่� ยอร์์ดาน (Jordaan) ย่่านท่ี่�อบอวลด้้วยมนต์์
เสน่่ห์ของบ้า้นริมิคลองทรงแคบอายุุยาวนานหลายศตวรรษ อิ่่�ม
เอมใจแล้้ว แวะชิมิแซนด์์วิิชสไตล์ดััตช์หรือทาร์ต์แอปเปิ้้� ล พร้อ้ม
ชมวิิวสวยๆ ของคลองปริินเซนกราคต์์ (Prinsengracht) ท่ี่� Café  
Papeneiland ซึ่่�งเปิิดให้้บริิการตั้้�งแต่่ ค.ศ. 1642 ปีีเดีียวกัับท่ี่�
แร็็มบรัันต์์วาดรููป The Nightwatch 

สำำ�หรัับผู้้�ท่ี่�อยากทำำ�ความรู้้�จักแร็็มบรัันต์์มากยิ่่�งขึ้้�น ต้้องไป
พิิพิิธภััณฑ์์บ้้านแร็็มบรัันต์์ (Rembrandt House Museum) อดีีต
บ้า้นท่ี่�ศิิลปิินใช้้อาศััยและทำำ�งานเกืือบ 20 ปีี หากเป็็นวัันท่ี่�ช่่วงบ่่าย
อากาศดีี แนะนำำ�ให้้จองทััวร์ล์่่องเรือืตามรอยชีวิิตของแร็ม็บรันัต์์
ในอััมสเตอร์์ดััมช่่วงยุุคทองเป็็นเวลา 1 ชั่่�วโมง จบวัันด้้วยมื้้�อเย็็น
ท่ี่� Restaurant Blauw กัับเมนููไรสต์ตาเฟิลิ (Rijsttafel) สำำ�รับั 
รวมอาหารอินโดนีเซีียจานเล็็กๆ หลากหลายชนิด เช่่น เนื้้�อเรนดััง
และไก่่สะเต๊๊ะ ซ่ึ่�งเป็็นส่่วนหนึ่่�งในวััฒนธรรมการกินของชาว
อััมสเตอร์์ดััมท่ี่�ได้้รับัอิิทธิพิลมาตั้้�งแต่่ช่่วงอาณานิิคม

1 พิิพิิธภััณฑ์์แห่่งชาติิไรจ์์กส์์
2 อััมสเตอร์ดััมยามค่ำำ� �คืน

1

1

2

72 ชั่่�วโมง
ในอััมสเตอร์์ดััม
และเมืื องใกล้้ เคีียง

แปลและเรีียบเรีียง วิิทวััส พุุคคะบุุตร
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วัันที่่ �  2: ดำำ �ดิ่่ � งสู่่� โลกของแวน โก๊๊ะห์์ ประวััติิศาสตร์์
การสร้้ างคลองและดอกทิิวลิป

พิิพิิธภััณฑ์์แวน โก๊๊ะห์์จะพาคุุณท่่องสู่่�เส้้นทางชีีวิิตศิลปิินของ
แวน โก๊๊ะห์์ ผ่่านผลงานท่ี่�ร้้อยเรีียงตามธีีม ได้้แก่่ ผลงานช่่วง
ต้้นของชีีวิิต ภาพเหมืือนตนเอง ภาพทิิวทััศน์์ และภาพเหมืือน
บุุคคลทั่่�วไป มีีให้้ชมตั้้�งแต่่ภาพอัันทรงพลัังในปีี ค.ศ. 1885 อย่่าง 
The Potato Eaters ไปจนถึึงภาพสุดุโด่่งดัังท่ี่�เขาวาดขึ้้�นสมัยอยู่่�
ฝรั่่�งเศส เช่่น The Sunflowers และ The Yellow House

หากภาพ The Potato Eaters ของแวน โก๊๊ะห์์ และจิินตนาการ
ถึึงรสชาติิมัันฝรั่่�งยังัคงวนเวีียนอยู่่�ในหััว ให้้ตรงไปท่ี่� Vleminckx 
บนถนน Voetboogstraat เพื่่�อชิิมมัันฝรั่่�งทอด ท่ี่�นิิยมกัันก็็คืือ 
oorlog (แปลว่่า สงคราม) มีีซอสส่่วนผสมระหว่่างมายองเนส  
น้ำำ�จิ้้�มสะเต๊๊ะ และหััวหอมหั่่�น ซึ่่�งดููแล้้วหน้าตาเหมือนอยู่่�ใน
สมรภููมิรบสมชื่่�อ แต่่จริิงๆ กลัับอร่่อยอย่่างไม่่น่่าเชื่่�อ

คลองเป็็นหนึ่่�งวิิธีีแก้้ปััญหาประชากรล้นเมืืองของอััมสเตอร์์ดััม
ในช่่วงยุุคทอง พิิพิิธภััณฑ์์คลอง (Grachten Museum) 
รวบรวมประวััติิศาสตร์์การสร้้างคลองตั้้�งแต่่ศตวรรษท่ี่� 17 ให้้
ได้้เรีียนรู้้�กันผ่่านกิิจกรรมอิินเทอร์แ์อ็็กทีีฟ ไม่่ไกลกัันนัักเป็็นท่ี่�ตั้้�ง
ของตลาดดอกไม้ล้อยน้ำำ�ในคลองซิงิเงิิล (Singel) ละลานตาไปกัับ 
ดอกทิิวลิิปหลากชนิดิหลายเฉดสีเีท่่าท่ี่�จะจิินตนาการได้้ รวมไปถึึง
ดอกทิิวลิิปท่ี่�ตั้้�งชื่่�อตามแร็็มบรัันต์์และแม้้กระทั่่�งแวน โก๊๊ะห์์ ผู้้�ไม่่
เคยวาดดอกทิิวลิิปเลยก็ตาม ส่่งท้้ายวันท่ี่� 2 ด้้วยการเดิินจากตลาด
ดอกไม้้ลอยน้ำำ�เพีียงไม่่กี่่�นาทีีเพื่่�อไปทานมื้้�อค่ำำ�ท่ี่� Restaurant 
Flore ในโรงแรม De L’Europe เชฟดาวมิิชลิน บาส ฟันั คราเน็็น 
(Bas van Kranen) ใช้้วััตถุุดิิบท้้องถิ่่�นตามฤดููกาลรัังสรรค์เป็็น 
เทสติ้้�งเมนููหน้าตาสวยงามดุุจงานศิิลปะ

วัันที่่ �  3: ตะลอน 1 วัันในเดลฟท์์และเฮก

เดิินทางไปเยืือนบ้้านเกิิดของเฟอร์์เมร์์ในเมืืองเดลฟท์์ โดยใช้้
เวลาประมาณ 1 ชั่่�วโมงจากสถานีีรถไฟกลางอััมสเตอร์ดั์ัม ซึมึซับั
ทััศนีียภาพของคลองสคี (Schie) ท่ี่� Hooikade ในมุุมมองเดีียว
กัับศิิลปิินผู้้�นี้้�ท่ี่�ถ่่ายทอดออกมาผ่่านภาพ View of Delft จากนั้้�น
ไปต่่อท่ี่�ถนน Vlamingstraat เพื่่�อชม Little Street ต้้นแบบจริิง
ของภาพท่ี่�เฟอร์์เมร์์วาดและได้้ดููในพิิพิิธภััณฑ์์แห่่งชาติิไรจ์กส์์ 

นั่่�งรถไฟ 10 นาทีีจากเมืืองเดลฟท์์ไปยัังเมืืองเฮก แล้้วมุ่่�งหน้าไปท่ี่�
พิิพิิธภััณฑ์์เมาริิตส์์เฮาส์์ (Mauritshuis) เพื่่�อดื่่�มด่ำำ�ความงดงาม
ของภาพ View of Delft และอีีกหนึ่่�งผลงานระดัับมาสเตอร์์พีีซ
ของเฟอร์์เมร์์ นั่่�นก็็คืือ Girl with a Pearl Earring นอกจากนี้้�ยััง
มีีงานวาดของสุุดยอดศิิลปิินคนอื่่�นๆ ด้้วย เช่่น แร็็มบรัันต์์และ 
ฟรานส์์ ฮาลส์์ (Frans Hals) ก่่อนกลัับอััมสเตอร์์ดััม แนะนำำ�ให้้
แวะจิิบน้ำำ�ชายามบ่่ายท่ี่� Hotel des Indes ในเซตประกอบ 
ไปด้้วยแซนด์์วิิช ของว่่างตามฤดููกาล และขนมหวาน เสิิร์์ฟคู่่�กัับ
ชาซิิกเนเจอร์์หรืือแชมเปญตามท่ี่�ชอบ  

ข้้ อแนะนำำ �ในการท่่องเที่่ � ยว 
แม้้พิิพิิธภััณฑ์์หลัักๆ ของงานศิิลปะท้ั้� ง 3 แห่่ง ได้้แก่่ พิิพิิธภััณฑ์์แห่่งชาติิ
ไรจ์์กส์์ แวน โก๊๊ะห์์ และสเตเดอลิก (Stedelijk) จะตั้้� งอยู่� ใกล้้ๆ กัันบน
จััตุุรััสพิิพิิธภััณฑ์์ (Museumplein) แต่่ไม่่ควรเข้้าชมทุุกท่ี่� ในวัันเดีี ยวกััน 
เพราะอาจจะเหนื่่ � อยจนเกิินไป และสำำ�หรับพิิพิิธภััณฑ์์แห่่งชาติิไรจ์์กส์์
และพิิพิิธภััณฑ์์แวน โก๊๊ะห์์ ควรจองตั๋๋� วเข้้าชมรอบเช้้าหรือบ่ายแก่่ๆ ไป
เลย เพื่่ �อเล่ี่� ยงช่่วงเวลาท่ี่� ผู้้� เข้้าชมหนาแน่่น นอกจากนี้้ � แนะนำำ �ให้้ซ้ื้�อบัตร 
I amsterdam ท่ี่� รวมค่่าเข้้าพิิพิิธภััณฑ์์ต่่างๆ ไว้้แล้้ว (ยกเว้้นพิิพิิธภััณฑ์์
แวน โก๊๊ะห์์) และใช้้บริิการขนส่่งสาธารณะได้้ฟรีี

เดิินทางไปอััมสเตอร์์ดััม
การบิินไทย ให้้บริิการเท่ี่� ยวบิินตรงระหว่างกรุุงเทพฯ-อััมสเตอร์์ดััม  
ทุุกวััน ดูู เท่ี่� ยวบิินและสำำ�รองท่ี่� นั่่� งได้้ท่ี่�   thaiairways.com

1 Girl with a Pearl Earring
2 ร้้าน Blauw
3 The Potato Eaters
4 ทิิวทััศน์ท่ี่� เดลฟท์์ท่ี่� เป็็นแรงบัันดาลใจให้้เฟอร์เมร์์
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T H A I  D I S C O V E R I E S

Nong Nooch Tropical Garden is a botanical dreamworld packed with 
thousands of dinosaurs — and so much more

BY PARISA PICHITMARN 
PHOTOGRAPHY BY ANUWAT SENEEWANSANA AYUTHAYA 

THE GARDEN OF 
WACKY DELIGHTS
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T H A I  D I S C O V E R I E S

A dinosaur with the proportions of a corndog is 
dressed in Labubu furs. Hundreds more scattered 
throughout Nong Nooch Tropical Garden (daily 
: 08:00-18:00 | nongnooch.world) are dressed in 
no less wacky outfits – from a black-and-white 
Mickey Mouse to the clown from the horror movie 
It. These dinosaur mascots feature the words “Dek 
Baan Nawk” at the bottom of the base they stand 
on, which translates to ‘country kid’ in Thai. This 
moniker alludes to the park’s owner, who studied 
in the backwaters of Hong Kong, then went to 
college in Arkansas in America, before returning 
to Pattaya rather than the bright lights of the Thai 
capital, Bangkok. 

But for a “country boy” with no formal education 
in landscaping design or horticulture, who went on 
to build what is Thailand’s largest botanical garden 
– and was even knighted for Order of Agricultural 
Merit by the French government in 2023 – Kampon 
Tansacha is living proof of the power of vision 
and grit. Sprawling over 2.72 square kilometers in 

the seaside province of Chonburi, Thailand, Nong 
Nooch Tropical Garden first opened to public 
in 1980, but continues to stun crowds with its 
thousands of life-sized dinosaur statues and mega-
scale ornamental plants. It is a regular fixture on top 
ten lists of most beautiful gardens around the world 
– and deservedly so. I am not the impressionable 
five-year-old this park was intended for, and was 
never a Jurassic Park fan. But despite visiting Nong 
Nooch three decades too late, I can report from 
personal experience that this place unlocks a state 
of awe in all visitors, no matter their age. 

1, Around the Pottery Garden
2 Nong Nooch's signature mosaic art

Opposite page
1 The Pineapple Garden
2 A Matrix mascot
3 Pottery around the garden
4 Orchid Garden

1

1 2

66 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 6

https://www.nongnooch.world/landing


T H A I  D I S C O V E R I E S

1

3

2

4

67S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M

https://sawasdee.thaiairways.com/
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The dinosaurs, each made from cement 
but boasting a richly textured hide and 
fiercely glaring marble eyes, began 
being added to the park a decade ago. 
“Typically, botanical gardens are made 
for people who love nature and trees, 
but I created my garden to also draw in 
people who couldn’t care less about trees 
and gardens,” explains Kampon, who is 
a fit and sharp 80-year-old. “People are 
bored with gardens because nothing 
changes. Children love animals so we 
first started creating animal statues 
because we didn’t have the ability to run 
a live zoo. When the crowds still didn’t 
come, my staff said: ‘why not try creating 
dinosaurs?’”

From movie man to constant 
gardener

The beauty of Nong Nooch is that you 
have no idea what’s coming next. Looking 
down from skywalks across the site, the 
breathtaking view of an immaculate 
French garden, golden chedis, hundreds 
of dinosaurs, Asian deities, and rolling 

hills stupefies you with its visual might. 
I am stone cold sober, but imagine this 
is what high people must be seeing all 
the time. Kampon set out to give the 
grounds a distinctly Thai flair, so that 
people looking at his garden would never 
mistake it for a destination in Europe. 

A look into his background explains this 
approach. Before his mother, Nongnooch 
Tansacha, transferred her park to his 
management in the late 1980s, he had 
been working in the film industry – 
producing, sourcing, and screening 
movies in his family’s line of standalone 
cinemas in Bangkok. This part of the 
family business, Apex Group, owned 
the theaters Siam, Lido and Scala. The 
latter, which shared the same name with 
a grand, performance theater in Nong 
Nooch Tropical Garden, was a beloved 
art-deco treasure torn down to make way 
for further commercial development in 
2021, much to the dismay of Bangkok 
cinephiles. 

1

2

1, Garden in the sky
2 Mascots in rainbow

Opposite page
The Egypt Zone
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After seeing his share of botanical gardens all around the world, 
Kampon went out of his way to not replicate what others do – which 
explains the wacky and weird feel of the park. “My garden doesn’t 
follow conventional or traditional ideas. Like everything else, 
gardens are a fashion and must evolve too,” he says. “My advantage 
is I am approaching it from a perspective of someone who has 
worked in movies. As the film director Stanley Kubrick once said, 
‘every frame is a painting’. I conceived my garden so that it looks 
like a beautiful still from every angle.”
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1 Lord Ganesha   2 Garden in the sky 
3 T-Rex in front of gold chedis
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A genre for everyone

I recommend visitors get tickets for the open-air 
bus service, because it would be impossible to 
see the whole park on foot. Taking in the various 
themed gardens from the bus is almost like 
watching a movie. The towering palm trees from 
around the world and Stonehenge replica mark the 
start of the epic sights, before descending into the 
dramatics of Dinosaur Avenue, where a rainbow 
of beautifully painted creatures line both sides of 
the road. There are 1,800 dinosaur figures at the 
park, and more in the making. Here you can see 
replicas of the 13 dinosaur species that have been 
discovered in Thailand – including my favorite, 
the Isanosaurus, a type of sauropod. 

While the climax for many is Dinosaur Valley, 
romantics can recreate their favorite love scene 
amid the heart-shaped topiary of the picturesque 
Italian Garden. The Garden in the Sky, with its 
willowy plants that hang from the air, adds an 
Avatar-esque appeal to the semi-sheltered space. 

As for Thai culture, resplendent ensembles of lifelike 
naga (mythical serpent) statues, each ablaze with 
color, are situated by a real lotus pond. Nearby, at the  

delightfully air-conditioned, cave-like Phra 
Phutthakun Museum, you can peruse exceptional 
and rare statues of monks encrusted with precious 
gems. 

Another scene that makes your jaw drop is the 
humongous statue of Guan Yin, a Goddess of 
mercy and compassion, stood next to Buddhist 
figures from Japan, South Korea, Myanmar, and 
Thailand. A magnificent spectacle to behold 
outdoors, the sheer variety of statues saves it from 
being an overtly religious display. Currently being 
constructed are more statues inspired by Buddhist 
sects from Mongolia, Bhutan, Laos, and Tibet. 

The heat is relentless, but comic relief is everywhere. 
The countless random sights you will see scattered 
throughout the park range from a tower speckled 
with hundreds of giant orange ants to a 14m statue 
of Lord Ganesha, which took only 55 days to produce. 
These completely unexpected combinations are so 
nutty that it almost feels like something AI would 
mash together. But the creations here are solid, 
rather than digitally generated, and are perpetually 
ready for their close-up.

1	 Phra Phutthakun 
Museum

2	Buddhist sculptures
from around the world 

1 2
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Blooming brilliant

Another triumph that astonishes 
visitors is the garden, every inch of 
which is packed with continuously 
blooming flowers and plants. As the bus 
drives past the nurseries, you’ll see neat 
rows of thousands of pink leaves, potted 
yellow cacti, and countless other lush 
shrubs, many sitting in kooky human-
shaped pottery that will bring a smile 
to your face. Even here, in a part of the 
park that feels more behind the scenes 
than cinematic, I am reminded of the 
phrase ‘nothing succeeds like excess.’

Visiting a botanical garden truly gives a 
sense of place, as they showcase native 
plants that cannot be found in other 
regions. At Nong Nooch, over 18,000 
types of plants from Thailand and 
abroad thrive on their grounds. “The 
job of any botanical garden is to instill 
a love for nature, where people see it 
and want to grow their own at home.  
This is what we do,” says Kampon, who  

still helps around the park and is said 
to be stronger than people half his age 
by his staff. Their cactus garden, where 
potted cacti are hilariously positioned 
to form a Christmas tree, is one of the 
most enjoyable spots. The Pottery 
Garden and Orchid Garden are another 
example of cheerful creativity: amid a 
jungle of hanging vines and brilliantly 
colorful orchids are orange terracotta 
pots that have been arranged to form 
everything from curving arches to a 
truck you can sit in. 

Most outstandingly, Nong Nooch 
manages to inject artistry into the 
simplest objects. Throughout the park, 
large-scale mosaics made with earth-
toned stone pebbles cover building 
facades. Scenes from Thai legends, 
Buddhist mythology, and, yes, the age of 
dinosaurs are gloriously captured using 
only four shades of pebbles.

Cactus Garden

1 Cactus Garden
2 Nong Nooch's signature mosaic art

Opposite page
New dinosaurs are getting produced
every day at Nong Nooch
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A never-ending story

Is it kitschy? Yes, but that is the point. Everything is executed 
and maintained with so much artistry that the brain cannot 
simply dismiss it as kitsch. During my visit, a new Egypt 
zone is just getting its finishing touches – Egyptian gods and 
goddesses stand tall overlooking a pyramid. Kampon reveals 
that a pottery museum showcasing never-before-seen pots 
and the largest collection of bougainvillea in Thailand are 
coming next year. 

What many may not know is that the garden also includes 
a learning center, resort, and exhibition hall that can 
accommodate 8,000 people. Frankly, it’s hard to miss the 
gargantuan building when there’s also a giant golden dinosaur 
mascot standing in front. “Nong Nooch changes every day  

and if there are certain parts of the garden people don’t like 
anymore, I tear it down and do something new,” the owner  
says adamantly, when asked how he keeps up with the times. 
“We keep improving and developing. I will spend the rest of 
my life working to make this garden not just a place you want 
to come to, but must come to. And not just for Pattaya – but 
all of Thailand.” 

Later that afternoon, I leave the park like someone who’s just 
exited a movie theater after seeing a blockbuster with the 
perfect balance of spectacle and sincerity. At Nong Nooch 
Tropical Garden, it’s not just about the dinosaurs. You must see 
with your own eyes how every visit here offers fresh discoveries 
and an enduring magic of its own. 
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The Green Escape
Once the snow has melted, Hokkaido reveals a brighter side: flower fields, 

seasonal fruits, and a slower, more gentle rhythm of life
BY ANYA CHARUBURANA 
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For many travelers, Hokkaido is known for its pristine snow 
and world-class ski slopes. Yet another season on Japan’s 
northernmost island is just as captivating – summer. During 
this time, the vast landscape comes alive under soft sunlight, 
with crisp air and scenery painted in vivid natural hues. As 
one of the country’s most important agricultural regions, 
Hokkaido is blessed with fertile plains and a climate ideal for 
cultivation. The island is dotted with farms, dairy pastures, and 
an abundance of high-quality produce. Summer is the perfect 
time to experience Hokkaido in its most vibrant and lively form. 
Just as appealing, the crowds are thinner than in peak winter 
season, and accommodation rates are more affordable, making 
for a journey that is both relaxed and easy on the wallet.

This time, we set out to explore the Shiribeshi region on 
Hokkaido’s western coast, home to well-known destinations 
such as Otaru and Niseko. Renting a car from New Chitose 
Airport offers the freedom to travel at an unhurried pace, 
stopping along the way to take in each destination. For those 
with more time, the journey can continue to Kamikawa, where 
Furano and Biei await – and where, during this period, lavender 
fields bloom in sweeping waves across the hills.

Otaru: A port town with timeless charm

The bright summer sun reflecting against the 
deep blue canal makes it easy to forget the heavy 
snow that blankets Otaru Canal in winter. Today, 
this small port town continues to preserve its 
nostalgic atmosphere with remarkable grace. On 
a clear day, a simple stroll along the canal, a boat 
ride taking in the scenery along both 
banks, or a stop at glassware shops, 
confectioneries, and cozy cafés can 
easily fill the hours. Be sure to 
try the signature Double 
Fromage cheesecake 
from LeTAO, a beloved 
local pâtisserie.
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Scenic Stops: 
Shakotan and Cape Kamui

A scenic drive along the Shakotan Peninsula is both 
easy and rewarding. This coastal area is known for its 
farms and fisheries, offering plenty of delicious local 
stops along the way. One highlight is the Shakotan 
viewpoint, perched atop a cliff overlooking the deep 
blue sea below. Another is Cape Kamui, considered 
one of Hokkaido’s most beautiful viewpoints. A 
wooden walkway stretches out toward the cape’s 
tip, revealing sweeping views of turquoise waters 
set against dramatic cliffs – a place that feels 
wonderfully removed from the noise of everyday 
life, and a return to being fully immersed in nature.

Niseko: Falling for nature’s 
playground

In winter, Niseko is a paradise for skiers. 
But once the snow melts, it transforms 
into a vast playground for nature lovers. 
Mount Yotei, often called Hokkaido’s 
Mount Fuji, turns a lush, deep green. 
Visitors can hike, mountain bike, raft 
along the Shiribetsu River, or soak in 
onsen surrounded by nature. Some ski 
resorts even operate gondolas in summer, 
offering sweeping panoramic views across 
Hokkaido. On this trip, we stayed at Yu 
Kiroro, a popular ski resort set amid 
tranquil natural surroundings. In the 
evening, for those who prefer to stay in, 
barbecue options are available on-site.F
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3 Shakotan   4 Cape Kamui
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Cherry pick to your heart’s content

One experience not to miss is picking fresh cherries 
straight from the orchard, especially from late June 
through July. Many cherry farms open their grounds to 
visitors, allowing unlimited picking and tasting. The joy 
lies in sampling different varieties: from large, deep-red 
cherries with a rich sweetness to bright red, juicy ones 
bursting with flavor, and even orange-hued cherries that 
offer a delicate balance of sweet and tart. Freshly picked, 
they offer a firmer texture and exceptional taste.

Chocolate and cheese at the source

Hokkaido is renowned for its high-quality dairy, making 
it an ideal place to sample fresh cheese, chocolate, and 
desserts. A recommended stop is Niseko Takahashi Dairy 
Farm, a complex of restaurants, cake shops, and retail 
stores, all set against the scenic backdrop of Mount Yotei. 
At Niseko Cacao Crown, don’t miss the rich chocolate soft 
serve or the selection of chocolate bars crafted from beans 
sourced around the world. The shop also offers an array of 
cheeses, cheesecakes, cheese tarts, and other sweet treats.
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This summer, if you are seeking a 
destination that brings together 
nature, cuisine, and culture in 
perfect harmony, Hokkaido may well 
be the answer.

THAI offers direct flights between 
Bangkok and Hokkaido. For flight 
details and reservations, visit 
thaiairways.com

Travel Tips

    Hokkaido’s summer runs 
from late June through 
August, with the best time 
to visit from July to early 
A u g u s t .  Te m p e r a t u re s 
typically range from 20-
26°C, offering a refreshingly 
cool climate compared to 
larger cities such as Tokyo 
or Osaka, which tend to be 
hotter and more humid.

    This season brings a 
vibrant display of blooming 
flowers, including lavender, 
poppies, and sunflowers, 
alongside summer fruits 
such as cherries and melons.

Moments of calm at Fukidashi Park

Fukidashi Park is known for its natural spring 
water flowing from Mount Yotei, which visitors 
can drink directly. Located near Niseko, it is a 
popular resting spot, featuring a picturesque 
waterfall and towering pine trees. A gentle walk 
through the park, accompanied by the sound of 
flowing water, offers a peaceful way to pause 
and take in the surrounding beauty.F
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ด่ื่� มด่ำำ� �กับฤดููร้้ อน
แสนงดงาม
ที่่ � ฮอกไกโด
เม่ื่� อหิิมะละลาย ฮอกไกโดก็พร้้อมเผยอีีกด้้ านที่่ �

สดใส ทั้้� งทุ่่� งดอกไม้้  ผลไม้้ ตามฤดูู กาล และจัังหวะ
ชีีวิิตที่่ � เนิิบช้้า ชวนให้้ ออกเดิินทางท่่ามกลาง
อากาศเย็็นสบายและเสน่่ห์์ของฤดููร้้ อน
เร่ื่�อง อรรยา จารุุบูู รณะ
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ด่ื่� มด่ำำ� �กับฤดููร้้ อน
แสนงดงาม
ที่่ � ฮอกไกโด

ฮอกไกโด ในความทรงจำำ�ของนัักเดิินทางจำำ�นวนมาก มัักถููกจดจำำ�ผ่่าน
ภาพหิิมะขาวโพลนและลานสกีระดัับโลก หากแต่่เกาะทางเหนือสุุด 
ของญี่่�ปุ่่�นแห่่งนี้้� ยังัมีีอีีกหนึ่่�งฤดููกาลท่ี่�งดงามไม่่แพ้้กััน นั่่�นคืือ “ฤดููร้อน”  
ช่่วงเวลาท่ี่�ผืืนดิินกว้้างใหญ่่จะกลัับมามีีชีีวิิตชีีวา ภายใต้้แสงแดดอ่่อน 
อากาศเย็็นสบาย และทิิวทััศน์์ท่ี่�เต็็มไปด้้วยสีสัันของธรรมชาติิ และ
ด้้วยความท่ี่�ฮอกไกโดเป็็นแหล่่งเกษตรกรรมสำำ�คัญของประเทศ ท่ี่�นี่่�มีี
พื้้�นท่ี่�ราบอัันอุุดมสมบููรณ์แ์ละสภาพภููมิอากาศทำำ�ให้้เอื้้�อต่่อการเพาะปลููก 
เกาะแห่่งนี้้�จึึงเต็็มไปด้้วยฟาร์์ม โคนม พืืชผัก และผลไม้้คุุณภาพสููง  
ฤดููร้อนจึึงเป็็นช่่วงเวลาท่ี่�เหมาะท่ี่�สุุดในการออกเดิินทางไปสััมผััส
เสน่่ห์ของฮอกไกโดในมิิติิท่ี่�สดใสและเปี่่� ยมไปด้้วยชีวิิตชีวา ข้้อสำำ�คัญ
นัักท่่องเท่ี่�ยวยัังไม่่หนาแน่่นเท่่าช่่วงไฮซีซั่่�น ราคาท่ี่�พัักย่่อมเยากว่่า 
ทำำ�ให้้เดิินทางได้้อย่่างสบายใจและสบายกระเป๋๋า

ครั้้�งนี้้�เราอยากพาไปสำำ�รวจเขต ชิิริิเบชิิ ซ่ึ่�งตั้้�งอยู่่�ทางตะวัันตกของ
ฮอกไกโด มีีเมืืองซึ่่�งเป็็นท่ี่�รู้้�จั กกัันดีีอย่่างโอตารุุ และนิิเซโกะเป็็น
ไฮไลต์์ เราเลืือกเช่่ารถจากสนามบิินนิิว ชิิโตเสะ เพื่่�อความคล่่องตััว 
แล้้วค่่อยๆ ขัับรถเท่ี่�ยวไปทีีละจุุดอย่่างไม่่รีบร้้อน หากใครมีเวลา
มากกว่่านี้้�สามารถขับต่่อไปยัังเขตคามิิคาวา ซ่ึ่�งเป็็นท่ี่�ตั้้�งของเมืือง 
ฟุรุาโนะและบิิเอะ เนื่่�องจากช่่วงเวลาเดีียวกัันนี้้�จะมีีทุ่่�งดอกลาเวนเดอร์์
บานสะพรั่่�งไปทั้้�งเนิินเขา

สััมผััสเสน่่ห์์ของเมืื องท่่าโอตารุุ

แสงแดดจัดจ้าของฤดููร้อนท่ี่�ตััดกับคลองสีีน้ำำ�เงิินเข้้มทำำ�ให้้ลืืมภาพ
หิิมะหนาท่ี่�เคยปกคลุุมคลองโอตารุุช่่วงฤดููหนาวไปเลย ปััจจุุบัันเมืือง
ท่่าเล็็กๆ แห่่งนี้้�ยัังคงรัักษาบรรยากาศย้้อนยุุคเอาไว้้ได้้อย่่างงดงาม  
ในวัันท่ี่�อากาศดีีแค่่ได้้เดิินเล่่นริิมคลองโอตารุุ ล่่องเรืือชมทิิวทััศน์์
สองข้้างทาง หรืือแวะชมร้้านเครื่่�องแก้้ว ร้้านขนม และคาเฟ่่เล็็กๆ  
ก็็เพลิิดเพลิินจนลืืมเวลา และอย่่าลืืมแวะชิิม Double Fromage  
ชีีสเค้้กของร้้านขนม LeTAO ซ่ึ่�งมีีต้้นกำำ�เนิิดท่ี่�เมืืองนี้้�

หลงรัักธรรมชาติิของนิิเซโกะ

ในฤดููหนาวนิิเซโกะคืือสวรรค์ของนัักสกี แต่่เมื่่�อหิิมะละลาย พื้้�นท่ี่�แห่่งนี้้� 
กลัับกลายเป็็นสนามเด็็กเล่่นขนาดใหญ่่ของคนรัักธรรมชาติิ ภููเขา 
โยเทอิ ท่ี่�ได้้ชื่่�อว่่าเป็็นภููเขาฟููจิแห่่งฮอกไกโด จะเปลี่่�ยนเป็็นสีีเขีียวเข้้ม  
นัักท่่องเท่ี่�ยวสามารถเลืือกไปเดิินป่่า ปั่่� นจัักรยานเสืือภููเขา ล่่องแก่่งใน 
แม่่น้ำำ�ชิิริิเบ็็ตสึึ แช่่ออนเซ็็นกลางธรรมชาติิ สกีรีีสอรตบางแห่่งยัังเปิิด
ให้้บริิการกระเช้้าชมวิิวในฤดููร้้อน สามารถขึ้้�นไปชมทิิวทััศน์์แบบ 
พาโนรามาของฮอกไกโด ครั้้�งนี้้�เราพัักท่ี่� Yu Kiroro สกีรีีสอร์์ตยอดนิยม 
ท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ท่่ามกลางธรรมชาติิ ช่่วงเย็็นหากไม่่อยากออกไปไหนท่ี่�นี่่�มีีมุุม
บาร์์บีีคิิวให้้เลืือกสั่่�งได้้

แวะชมวิิวที่่ � ชาโกตัันและแหลมคามุุย

เส้้นทางท่ี่�ขัับรถได้้สะดวกคืือการขัับมาตามคาบสมุุทรชาโกตััน 
เมืืองในแถบนี้้�เป็็นแหล่่งฟาร์ม์และประมงจึึงมีีของอร่่อยให้้เลืือกชิมิ 
ระหว่่างทางมากมาย ส่่วนจุุดชมวิิวท่ี่�ควรค่่าแก่่การไปเยืือน  
ท่ี่�แรกคืือจุุดชมวิิวชาโกตัันท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ด้้านบนหน้าผา มองออกไป
เห็็นทะเลสีีครามเข้้มด้้านล่่าง อีีกจุุดคือแหลมคามุุย หนึ่่�งใน 
จุุดชมวิิวท่ี่�สวยท่ี่�สุดุของฮอกไกโด ทางเดิินไม้้ท่ี่�ทอดยาวไปยัังปลาย
แหลม เปิิดให้้เห็็นวิิวทะเลสีีฟ้้าครามตััดกับหน้าผาสููงชััน ให้้ความ
รู้้�สึกเหมือนได้้หลุดออกจากโลกท่ี่�วุ่่�นวาย และได้้กลัับมาอยู่่�กัับ
ธรรมชาติิอย่่างแท้้จริิง

1 เมนููปลาดิิบสด กุ้้�ง และอููนิ
2 โอตารุุ
3 แหลมคามุุย
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เก็็บเชอร์์รี่่ �สดจากสวน

หนึ่่�งในไฮไลต์์ท่ี่�ไม่่ควรพลาดคือการไปเก็็บ
เชอร์์รี่่�สดๆ จากสวน โดยเฉพาะในช่่วงปลาย
มิิถุุนายนถึึงกรกฎาคม ฟาร์์มเชอร์์รี่่�หลายแห่่ง
จะเปิิดให้้นัักท่่องเท่ี่�ยวเข้้าไปเก็็บและชิิมได้้ 
ไม่่อั้้�น ความสนุกของกิิจกรรมนี้้�คืือการได้้เลืือก
ชิิมเชอร์์รี่่�สายพันธุ์์�ต่่างๆ ท่ี่�มีีทั้้�งแบบผลใหญ่่ 
สีีแดงเข้้มรสหวานหอม ไปจนถึึงผลสีีแดงสด 
รสหวานฉ่ำำ� หรืือสีีแสดรสหวานอมเปรี้้�ยว เมื่่�อ
เก็็บสดใหม่่จากต้้นจะได้้เนื้้�อท่ี่�แน่่นกว่่า

ชิิมช็็อกโกแลตและชีีสต้้ นตำำ �รับ

ฮอกไกโดเป็็นแหล่่งโคนมชั้้�นดีี ถ้้าอยากลอง
ชิิมชีีส ช็็อกโกแลต หรือขนม แนะนำำ�ให้้แวะ
ไปท่ี่� Niseko Takahashi Dairy Farm ซึ่่�งเป็็น
แหล่่งรวมร้้านอาหาร ร้้านเค้้ก ร้้านค้้า แถมยัังมีี 
วิิวเขาโยเทอิสวยๆ ให้้ได้้ถ่่ายรููปเป็็นฉากหลัง  
ในร้้านช็็อกโกแลต Niseko Cacao Crown  
มีีช็็อกโกแลตซอฟต์์เสิิร์์ฟรสเข้้มข้้น และ
ช็็อกโกแลตบาร์์ท่ี่� ใช้้เมล็็ดช็อกโกแลตจาก 
ทั่่�วโลกมาให้้เลืือกสั่่�ง ภายในร้้านค้้ายัังมีีชีีส  
ชีีสเค้้ก ชีีสทาร์์ต และขนมต่่างๆ อีีกเพีียบ

1 เก็็บเชอร์์รี่่�สดจากสวน
2, 3 Niseko Takahashi Dairy Farm
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Travel Tips

    ฤดููร้้อนของฮอกไกโดเริ่่�มต้้น
ตั้้�งแต่่ปลายเดืือนมิิถุุนายน ไป
จนถึึงเดืือนสิิงหาคม โดยช่่วง
เวลาท่ี่�เหมาะสมท่ี่�สุุดสำำ�หรัับการ
เดิินทางคืือ เดืือนกรกฎาคมถึึงต้้น
สิิงหาคม อุุณหภููมิอยู่่�ท่ี่�ประมาณ 
20–26 องศาเซลเซีียส เย็็นสบาย 
แตกต่่างจากเมืืองใหญ่่อย่่าง
โตเกีียวหรืือโอซาก้้าท่ี่�ร้้อนและ
ชื้้�นกว่่า
    ฤดููนี้้�เป็็นช่่วงท่ี่�ดอกไม้้หลาย
ชนิดบานสะพรั่่�ง ไม่่ว่่าจะเป็็น
ลาเวนเดอร์์ ป็็อปปี้้�  ทานตะวััน  
รวมถึึงผลไม้้ฤดููร้อนอย่่างเชอร์์รี่่� 
และเมลอนท่ี่�เริ่่�มเข้า้สู่่�ฤดููเก็็บเกี่่�ยว
พอดีี

ร่ื่�นรมย์์กัับธรรมชาติิภายในสวนฟููกิ ดาชิิ

จุุดเด่่นของสวนฟููกิดาชิิคืือน้ำำ�แร่่ธรรมชาติิท่ี่�ไหล
ลงมาจากภููเขาโยเทอิ ท่ี่�สามารถนำำ�มาดื่่�มได้้ ท่ี่�นี่่�
ยังัเป็็นจุุดพักัผ่่อนยอดนิยิมท่ี่�ตั้้�งอยู่่�ใกล้้กัับนิิเซโกะ 
มีีน้ำำ�ตกสวยและป่่าสนสููงให้้ได้้เดิินเล่่นฟัังเสีียง 
น้ำำ�ไหล เหมาะกัับการนั่่�งพักัและดื่่�มด่ำำ�กับธรรมชาติิ
ท่ี่�สงบงามรอบตััว 

ซััมเมอร์์นี้้�หากกำำ�ลังมองหาจุุดหมายปลายทาง
ท่ี่�ผสมผสานระหว่่างธรรมชาติิ อาหาร และ
วััฒนธรรมอย่่างลงตััว เราเชื่่�อว่่าฮอกไกโดน่่า
จะเป็็นหนึ่่�งในคำำ�ตอบนั้้�น 

การบิินไทยให้้บริิการเท่ี่�ยวบิินตรงระหว่่าง 
กรุุงเทพฯ และฮอกไกโด ดููเท่ี่�ยวบิินและสำำ�รอง
ท่ี่�นั่่�งได้้ท่ี่� thaiairways.com 
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T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 

การบินไทยขอเสนอไรซ์ แครกเกอร์์ 4 รสชาติิใหม่่ท่ี่�
จะช่่วยให้้คุุณเพลิิดเพลิินบนเท่ี่�ยวบิินมากยิ่่�งขึ้้�น ได้้แก่่ 
เห็็ดทรััฟเฟิิล ข้้าวโพดหวาน โชยุวาซาบิิ และหอมดอง 
รสชาติิสากลท่ี่�นิิยมกัันทั่่�วโลกผสมผสานเข้้ากัับของว่่าง
ดั้้�งเดิิมแบบไทยๆ ซ่ึ่�งทำำ�จากข้้าวไทยชั้้�นดีี พืชืผลทางการ
เกษตรท่ี่�คนไทยภาคภููมิใจ กลายเป็็นขนมขบเคี้้�ยว 
ยุุคใหม่่ท่ี่�ทั้้�งอร่่อยและดีีต่่อสุุขภาพ

ไรซ์ แครกเกอร์์รสเลิิศนี้้�ผลิิตจากข้้าวไทย 3 สายพัันธุ์์�
คืือ ข้้าวหอมมะลิิจากบุุรีีรััมย์์ ข้้าวเหนีียวจากเชีียงราย 
และข้า้วขาวจากปทุมุธานี ี โดยการบินิไทยซื้้�อข้้าวเหล่่านี้้�
โดยตรงจากชุุมชนเกษตรกรท้องถิ่่�น ภายใต้้โครงการ 
“Good Taste for a Good Cause” เพื่่�อช่่วยสนับสนุน
การดำำ�รงชีีพของชาวนาไทยและส่่งเสริิมผลผลิิต
ทางการเกษตรไทย ปััจจุุบััน ไรซ์์ แครกเกอร์์การบิินไทย
ให้้บริกิารสำำ�หรับัผู้้�โดยสารชั้้�นหนึ่่�ง รอยัลั เฟิริ์ส์ ชั้้�นธุุรกิจ 
รอยััล ซิิลค์์ ชั้้�นประหยัดพรีีเมีียม และชั้้�นประหยัด  
บนเท่ี่�ยวบินิท่ี่�ใช้้เวลาบินิมากกว่่า 4 ชั่่�วโมง 30 นาทีี 

To elevate the in-flight experience, THAI 
proudly presents four new flavors of THAI Rice 
Crackers. The delicious and healthy snack is 
made from premium rice, one of Thailand’s 
proud agricultural treasures. To transform it into 
a contemporary snack experience, authentic 
Thai ingredients have been combined with 
internationally-inspired flavors such as truffle, 
sweet corn, shoyu wasabi, and pickled onion.

These tasty treats are produced using three 
varieties of Thai rice: jasmine rice from Buriram 
province, sticky rice from Chiang Rai province, 
and white rice from Pathum Thani province. 
In addition to being a delicious snack, these 
rice crackers also support the livelihoods of 
Thai farmers, as THAI purchases rice directly 

from local agricultural 
communities. This is 

part of THAI’s ‘Good 
Taste for a Good Cause’ 

initiative, which helps 
promote Thai agricultural 
products. Available for 
passengers in Royal First 
Class, Royal Silk Class, 
Premium Economy Class, 
and Economy Class on 
flights over 4 hours and 
30 minutes. 

FOUR DELICIOUS NEW 
RICE CRACKER FLAVORS

ไรซ์์ แครกเกอร์์ รสชาติิใหม่
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For our discerning Business Class passengers, 
THAI is proud to elevate the bread service 
experience with Vibianini Tomato Chilli by 
Castello Monte Vibiano, a premium Italian extra 
virgin olive oil blended with tomato and spicy 
chili. Enjoyed as a dip with bread, it offers an 
aromatic and mildly spicy flavor profile, from 
the combination of a smooth olive oil base, 
savory tomato notes, and a subtle heat from chili. 
Produced in Italy’s Umbria region, this extra virgin 
olive oil is high in polyphenols, which are natural 
antioxidants known to support heart health and 
reduce cholesterol levels.

Extracted using cold-pressing techniques on the 
Castello Monte Vibiano estate – which has been 
certified as a zero-carbon emission estate since 
2009 – this olive oil was selected as a reflection 
of THAI’s strong commitment to sustainability. 
For inflight service, the olive oil is provided in 
a 10ml mono-dose format, ensuring freshness, 
optimal portion control, and protection from 
oxidation, while minimizing waste. Available 
on Royal Silk Class flights to Europe, Australia, 
Japan, and Korea. 

NEW BUSINESS CLASS BREAD PAIRING: 
TOMATO CHILLI OLIVE OIL  

น้ำำ� �มันมะกอกผสมมะเขืื อเทศและพริก 
ดิิปขนมปัังใหม่บนชั้้�นธุุรกิิจ

การบินิไทยยกระดัับบริกิารขนมปังัให้้แก่่ผู้้�โดยสารชั้้�นธุุรกิจด้วย 
Vibianini Tomato Chilli จาก Castello Monte Vibiano น้ำำ�มัน
มะกอกบริสุิุทธิ์์�พิเิศษ คุณุภาพสููงจากอิิตาลีีผสมมะเขือืเทศและ
พริิก ดิิปตััวใหม่่นี้้�จะช่่วยเสริมความอร่่อยในการรัับประทาน
ขนมปัังยิ่่�งขึ้้�น ด้้วยการผสมผสานกัันระหว่่างความหอมละมุุน
ของน้ำำ�มันมะกอก รสชาติิกลมกล่่อมของมะเขืือเทศ และความ
เผ็็ดนิดๆ ของพริิก อีีกทั้้�งยัังมีีโพลีีฟีีนอลสููง ซึ่่�งเป็็นสารต้้าน
อนุุมููลอิิสระท่ี่�ช่่วยบำำ�รุงหััวใจและลดระดัับคอเลสเตอรอล

Vibianini Tomato Chilli ผลิิตด้วยวิธีีการสกัดเย็็นในฟาร์์ม 
Castello Monte Vibiano ณ แคว้้นอุุมเบรีีย ประเทศ
อิิตาลีี ซึ่่�งได้้รัับการรัับรองตั้้�งแต่่ปี 2009 ว่่า เป็็น
ฟาร์ม์ท่ี่�ปล่่อยก๊๊าซคาร์บ์อนเป็็นศููนย์์ การเลืือก
ให้้บริกิารน้ำำ�มันมะกอก Vibianini Tomato 
Chilli บนเท่ี่�ยวบิินจึึงสะท้้อนให้้เห็็นถึึง
ความมุ่่�งมั่่�นอัันแน่่วแน่่ของการบินิไทย
ในการสนับสนุนความยั่่�งยืืน น้ำำ�มัน
เสิิร์์ฟจากขนาดบรรจุุใช้้ครั้้�งเดีียว 10 
มิิลลิิลิิตร เพื่่� อคุุมปริิมาณให้้ยัังคง
ความสดใหม่่ ป้้องกัันการเสีียรสชาติิ
และคุุณค่่าทางอาหาร รวมถึึงช่่วยลด
การสร้้างขยะ Vibianini Tomato Chilli 
พร้้อมให้้บริิการสำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นธุุรกิจ 
รอยััล ซิิลค์์ บนเท่ี่�ยวบิินสู่่�ยุุโรป ออสเตรเลีีย 
ญี่่�ปุ่่�น และเกาหลีใต้้ 
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WHEN ART 
BECOMES PART OF 

THE JOURNEY
เม่ื่� อการเดิินทางโอบล้้ อมด้้ว ยศิิลปะ

Every journey begins with longing – for new horizons, for worlds 
waiting to unfold, and for the small, exquisite details that make 
travel so endlessly alluring. Art, in this sense, is no longer 
something reserved for galleries or grand institutions; it has 
become part of the journey itself, woven into the objects we carry 
and the experiences that shape our passage from one place to 
another.

This multi-purpose, 14-inch laptop sleeve crafted from aircraft 
seat fabric is a particularly elegant expression of this idea. Once 
part of the THAI onboard experience, the material has been 
transformed through a masterful interplay of colour, texture, 
and pattern into a contemporary piece of rare distinction. From 
the vibrant hues of magenta to deep shades of purple, these 
colors long associated with THAI’s identity make for an instantly 
recognizable travel companion that is expressive yet impeccably 
poised. Like a true work of art, no two pieces are the same and 
color ways vary. 

Created as part of the ‘Zero Waste Living by THAI’ initiative, it 
embodies a vision in which existing materials are reimagined 
through thoughtful design and elevated craftsmanship. What 
was once part of one journey is thus 
given another life, transformed into 
something graceful, considered, and 
resonant with meaning. 

I n  a n  a g e  w h e n  p e r s o n a l 
style is expressed as much 
through what one carries as 
through one’s destination, 
such pieces offer a more 
nuanced kind of luxury: one 
rooted not only in beauty, but in story, 
artistry, and intention. They remind us 
that travel is enriched by the objects 
that accompany it – and by the values they 
quietly convey. Art no longer needs to await us 
at the destination; now it can travel with us from 
the moment of departure. Available at THAI Shop or 
thaishop.thaiairways.com

ทุุกการเดิินทางมัักเริ่่�มต้้นจากแรงบัันดาลใจบางอย่่างเสมอ อาจเป็็นเมืืองใหม่่ท่ี่� 
อยากไปเยืือน วััฒนธรรมท่ี่�อยากไปสััมผััส หรืือรายละเอีียดเล็็กๆ ระหว่่างทาง
ท่ี่�ทำำ�ให้้การออกเดิินทางงดงามยิ่่�งขึ้้�น ในวัันนี้้�ศิิลปะจึึงไม่่ได้้เป็็นเพีียงจุุดหมาย
ปลายทางให้้เราเดิินทางไปหา หากยัังกลายเป็็นส่่วนหนึ่่�งของประสบการณ์์
ระหว่่างทาง ถ่่ายทอดผ่่านงานออกแบบ สิ่่�งของ และเรื่่�องราวท่ี่�ร่่วมเดิินทาง 
ไปกัับเราอย่่างแนบเนีียน

กระเป๋๋าใส่่แล็็ปท็็อป ขนาด 14 นิ้้�ว จากเบาะผ้้า คือบทสนทนาระหว่่างศิิลปะ  
งานออกแบบ และการเดิินทางท่ี่�ถ่่ายทอดออกมาอย่่างงดงาม วััสดุุซึ่่�งเคยเป็็น
ส่่วนหนึ่่�งของประสบการณ์์บนเส้้นทางการบิิน จากสีีบานเย็็นไปถึึงเฉดสีีม่่วง 
ซึ่่�งเป็็นอััตลักษณ์์ของการบิินไทย ได้้รัับการรัังสรรค์ขึ้้�นใหม่่ผ่่านองค์์ประกอบ 
ของสีีสััน ลวดลาย และพื้้�นผิิวอัันมีีชีีวิิตชีวา จนกลายเป็็นชิ้้�นงานร่่วมสมัยท่ี่� 
โดดเด่่น สง่่างาม และเปี่่� ยมเอกลัักษณ์์ในแบบของตนเอง เช่่นเดีียวกัับงานศิิลปะ
ท่ี่�แท้้จริิง ไม่่มีชิ้้�นใดท่ี่�เหมือนกััน และสีีสัันก็็แตกต่่างกัันไปในแต่่ละชิ้้�น

ภายใต้้แนวคิิด Zero Waste Living by THAI วััสดุุเดิิมได้้รัับ 
การมอบชีีวิิตใหม่่ผ่่านการออกแบบท่ี่�ให้้คุุณค่่าทั้้�งต่่อความงาม

และความยั่่�งยืืน สิ่่�งท่ี่�เคยอยู่่�ในบริิบทหนึ่่�งของการเดิินทาง 
จึึงได้้รัับการแปรเปลี่่�ยนเป็็นอีีกบทหนึ่่�งท่ี่�วิิจิิตร สง่่า และ 
เต็็มไปด้้วยความหมาย

ในยุุคท่ี่�การเดิินทางสะท้้อนตััวตนได้้มากกว่่าท่ี่�เคย ของใช้้ท่ี่�เรา
เลืือกพกพาจึึงกลายเป็น็ส่่วนหนึ่่�งของรสนิยิมและประสบการณ์์

โดยรวม และเมื่่�อสิ่่�งของชิ้้�นนั้้�นมีีทั้้�งงานฝีีมืือ เรื่่�องราว และภาษา 
ของศิิลปะอยู่่�ในตััวเอง การเดิินทางก็็ย่่อมงดงามขึ้้�นในแบบท่ี่�ลึึกซึ้้�ง 

กว่่าความสะดวกสบายเพีียงอย่่างเดีียว

เพราะศิิลปะในวัันนี้้� อาจไม่่ได้้รอให้้เราไปพบในแกลเลอรีี หากร่่วมเดิินทาง 
ไปพร้้อมกัับเราแล้้วตั้้�งแต่่แรกเริ่่�ม รายละเอีียดเพิ่่�มเติิมของผลิิตภััณฑ์์สามารถ
ติิดตามได้้ท่ี่� thaishop.thaiairways.com 

S U S TA I N A B I L I T Y  P R O D U C T S
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T H A I  N E W S

THAI SUPPORTS 
K9 HEROES

การบิินไทย หนุนภารกิิจฮีีโร่่ 4 ขา 
เสริิมแกร่่ง K9 USAR Thailand

In life-saving missions where every second counts, 
rescue dogs play an important role alongside officers 
in saving lives in high-risk areas. To help protect these 
four-legged heroes, THAI has supported a humanitarian 
initiative for K9 USAR Thailand.

Last March, Mr. Chai Eamsiri, Chief Executive Officer, 
together with company staff, welcomed Dr. Alongkot 
Chukaew, Director of the Environmental and Social 
Foundation and Deputy Director of K9 USAR Thailand, 
along with Seenual, a rescue dog representative.  
Dr. Alongkot and Seenual visited THAI to thank the airline 
for supporting the transport of protective boots for 
rescue dogs from Denmark to Thailand.

ท่่ามกลางภารกิจช่่วยชีีวิิตท่ี่�ต้้องแข่่งกัับเวลา สุุนััขกู้้�ภััยคือกำำ�ลังสำำ�คัญ 
ท่ี่�ทำำ�งานเคีียงข้้างเจ้้าหน้าท่ี่�ในพื้้�นท่ี่�เสี่่�ยงอย่่างไม่่ย่่อท้้อ เพื่่�อเสริม 
ความปลอดภััยในการปฏิิบััติิหน้าท่ี่�ให้้กัับฮีีโร่่ 4 ขาเหล่่านี้้� บริิษััท  
การบินไทย จำำ�กัด (มหาชน) จึึงร่่วมเป็็นส่่วนหนึ่่�งในการสนับสนุนภารกิจ
ด้้านมนุุษยธรรม

นายชาย เอี่่�ยมศิิริ ิประธานเจ้้าหน้าท่ี่�บริิหาร พร้อ้มด้้วยพนัักงานบริิษััทฯ  
ร่่วมให้้การต้้อนรับั ดร.อลงกต ชููแก้้ว ผู้้�อำำ�นวยการมููลนิิธิเิพื่่�อสิ่่�งแวดล้อม 
และสัังคม และรองผู้้�อำำ�นวยการองค์์การสุุนััขกู้้�ภััยแห่่งชาติิ K9 USAR  
Thailand พร้อ้มด้้วยน้องสีีนวล ตััวแทนสุุนััขกู้้�ภััย ในโอกาสเข้้าพบ 
เพื่่�อขอบคุณุการบินิไทยท่ี่�ให้้การสนับัสนุนการขนส่่งรองเท้้านิิรภััยสำำ�หรับั
สุนัุัขกู้้�ภััยจากประเทศเดนมาร์ก์สู่่�ประเทศไทย ณ สำำ�นักงานใหญ่่ การบินไทย 
เมื่่�อเดืือนมีีนาคมท่ี่�ผ่่านมา 

THAI HOSTS THE 
ROYAL ABHIDHAMMA 

CHANTING CEREMONY 
IN HONOR OF HER 

MAJESTY QUEEN SIRIKIT 
THE QUEEN MOTHER

การบิินไทยร่่วมเป็็นเจ้้ าภาพพระพิิธีีธรรมสวด
พระอภิิธรรมพระบรมศพฯ สมเด็็จพระนางเจ้้ าสิิริิกิิติ์์ �  

พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง

On 22 April 2026, THAI was graciously granted Royal 
Permission to host the Royal Abhidhamma Chanting 
Ceremony in honor of Her Majesty Queen Sirikit The 
Queen Mother at Dusit Maha Prasat Throne Hall, Grand 
Palace.

On this occasion, Mr. Chai Eamsiri, Chief Executive Officer 
of THAI, presided over the ceremony together with 300 
executives and staff of the Company, who attended to pay 
their deepest respects, express their unwavering loyalty, 
and humbly commemorate Her Majesty’s immeasurable 
royal grace and benevolence.

วัันท่ี่� 22 เมษายน 2569 บริิษััท การบิินไทย จำำ�กัด (มหาชน) ได้้รัับ
พระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้ร่่วมเป็็นเจ้้าภาพในการบำำ�เพ็็ญ
กุุศลพระพิิธีีธรรมสวดพระอภิิธรรมพระบรมศพ สมเด็็จพระนางเจ้้า 
สิริิกิิิติ์์� พระบรมราชินีิีนาถ พระบรมราชชนนีีพันัปีีหลวง ณ พระท่ี่�นั่่�งดุสุิติ
มหาปราสาท พระบรมมหาราชวัง

ในโอกาสนี้้� นายชาย เอี่่�ยมศิิริิ ประธานเจ้้าหน้าท่ี่�บริิหาร เป็็นประธาน 
ในพิธิี ีพร้อ้มด้้วยคณะผู้้�บริหิารและพนัักงานบริษัิัทฯ รวมจำำ�นวน 300 คน 
เข้้าร่่วมในพระพิิธีีธรรมสวดพระอภิิธรรมพระบรมศพ เพื่่�อถวายความ
อาลััยและแสดงความจงรักัภัักดีี พร้้อมน้้อมรำำ�ลึกถึึงพระมหากรุุณาธิคิุณุ
อัันหาท่ี่�สุุดมิได้้ 
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The world, effortlessly 
connected to all of Italy.

Star Alliance is proud to welcome ITA Airways as a new member in the world’s largest
airline network.This means that your journeys with us will be more connected than ever.

With ITA Airways, you can now explore more route options into and across Italy,
continuing to enjoy hassle-free transits and loyalty benefits with all 26 airlines.

staralliance.com

https://www.staralliance.com/en/


T H A I  C AT E R I N G

The Art of Flavor: 
Japanese Cuisine by THAI Catering

สุุนทรียภาพแห่่งรสชาติิระดัับมาสเตอร์์พีีซ: 
ศิิลปะอาหารญ่ี่� ปุ่่� นโดยครััวการบิินไทย

High above the vast horizon, we believe that 
the true art of flavor begins with meticulous 
attention to the finest details. THAI Catering 
invites you to experience the heartfelt care woven 
into our exclusive Bento, a special menu curated  
by an expert in authentic Japanese flavors,  
Chef Jun Uenishi. He brings his expertise to 
THAI Catering as a Japanese Chef, overseeing 
the creation and quality of Japanese cuisine. Our 
Japanese selection is more than just a meal –  
it is an unmatched dining experience high above 
the clouds. Born in Osaka, Chef Jun pairs a 
philosophy of precision with premium seasonal 
ingredients, which are carefully selected to deliver 
freshness directly to your seat. In his hands, the 
authenticity of Japanese flavors are skillfully 
preserved, and the rush of travel gives way to a 
moment of simple luxury. This is a testament to 
THAI Catering’s commitment to deliver a truly 
unique dining experience in the sky. 

ท่่ามกลางน่่านฟ้้าท่ี่�กว้้างไกล เราเชื่่� อว่่าศิิลปะแห่่งรสชาติิเริ่่�มต้้นจากความพิิถีีพิิถัันในทุุก 
รายละเอีียด เราขอพาทุุกท่่านไปสััมผััสความใส่่ใจท่ี่�ถ่่ายทอดลงใน เบนโตะ เมนููพิเศษท่ี่�รัังสรรค์
โดย เชฟจุุน อูู เอนิิชิิ เชฟผู้้�เชี่่�ยวชาญการถ่่ายทอดรสสัมผััสแบบญี่่�ปุ่่�นต้้นตำำ�รัับอัันประณีีต  
เชฟจุุนเกิิดท่ี่�โอซาก้้าและนำำ�ความเชี่่�ยวชาญของเขามาสู่่� ครััวการบิินไทย ในฐานะเชฟญี่่�ปุ่่�น  
โดยมีหน้าท่ี่�รัังสรรค์และควบคุุมคุุณภาพอาหารญี่่�ปุ่่�นให้้คงความดั้้�งเดิิม

เมนููอาหารญี่่�ปุ่่�นจากครััวการบินไทยไม่่ใช่่เพีียงการจัดวางอาหาร แต่่คือการรัังสรรค์ “สุุนทรียภาพ
แห่่งรสชาติิ” เชฟจุุนนำำ�ปรััชญาความประณีีตมาผสานกัับวััตถุดิิบชั้้�นเลิิศท่ี่�คััดสรรตามฤดููกาลอย่่าง
พิิถีีพิิถััน เพื่่�อส่่งมอบความสดใหม่่ให้้คุุณถึงท่ี่�นั่่�ง พร้้อมรัักษารสชาติิอัันเป็็นเอกลัักษณ์์ของอาหาร
ญี่่�ปุ่่�นไว้้อย่่างครบถ้้วน นี่่�คืือมื้้�ออาหารท่ี่�เปลี่่�ยนความเร่่งรีีบของการเดิินทาง ให้้กลายเป็็นช่่วงเวลา
แห่่งการดื่่�มด่ำำ�กับความหรููหราท่ี่�เรีียบง่่าย บทพิิสููจน์ถึึงความใส่่ใจระดัับสููงสุุดท่ี่�ครััวการบิินไทยตั้้�งใจ
สร้้างสรรค์ขึ้้�น เพื่่�อมอบประสบการณ์์อัันเป็็นเอกลัักษณ์์หนึ่่�งเดีียวบนฟากฟ้้า 

To create authentic Japanese cuisine, it is important to use quality 
ingredients, to retain traditional flavors, and to plate each dish 

with the utmost care. 

Chef Jun, Japanese Chef, THAI Catering  

“การที่่ � จะถ่่ายทอดรสชาติิอาหารญ่ี่� ปุ่่� นแบบต้้ นตำำ �รับ ต้้ องให้้ ความสำำ�คัญ
กัับการคััดเลืื อกวััตถุุดิิบ ปรุุงและรัักษารสชาติิแบบดั้้� งเดิิม 
และนำำ �มาจััดวางอย่่างประณีีตตามแบบฉบัับอาหารญ่ี่� ปุ่่� น” 

เชฟจุุน เชฟอาหารญ่ี่� ปุ่่� น, ครััวการบิินไทย
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Your miles can take you further than travel – they can unlock 
a world of experiences, tailored to the way you use them.

A more rewarding way to travel Redeem miles for award tickets, 
upgrades, or lounge access at Suvarnabhumi Airport. You can also 
use miles towards your fare with Cash + Miles, as well as for selected 
Royal Orchid Plus fees.

Beyond the skies Escape to refined hotels, visit acclaimed 
restaurants, or enjoy curated lifestyle experiences – all are redeemable 
with your miles via royalorchidholidays.com.

Manage your miles with ease Top up your balance by purchasing 
miles, treat your loved ones to a memorable journey by gifting miles, 
or transfer your miles to another member. You can also extend the 
validity of miles expiring in the current quarter, giving you more time 
to make the most of them.

Explore at thaiairways.com

รอยััล ออร์์คิิด พลััส มอบประสบการณ์์ที่่ �มากกว่่าการเดิินทาง พร้้อมอิิสระ

ในการจััดการไมล์์สะสมได้้ ตามต้้ องการ

อีีกขั้้� นของการเดิินทางที่่ � คุ้้� มค่่า สมาชิิกสามารถใช้้ไมล์์สะสมแลกเป็็น 
บััตรโดยสาร อััปเกรดท่ี่�นั่่�ง หรืือใช้้บริิการห้้องพักัรับัรองท่ี่�สนามบินิสุวุรรณภููมิ 
รวมถึึงใช้้ไมล์์ร่่วมกัับการชำำ�ระค่่าโดยสารผ่่าน Cash + Miles หรืือใช้้ชำำ�ระ 
ค่่าธรรมเนีียมของรอยััล ออร์์คิิด พลััส บางประเภท

ใช้้ ไมล์์สะสมได้้ ตามไลฟ์สไตล์์ที่่ � ช่ื่�นชอบ พัักผ่่อนในโรงแรมระดัับพรีีเมีียม  
ใช้้เวลากัับกิิจกรรมต่่างๆ หรือดื่่� มด่ำำ�กับมื้้�ออาหารท่ี่�คััดสรรมาเป็็นพิิเศษ
สำำ�หรัับสมาชิิก ผ่่านการแลกไมล์์สะสมท่ี่� royalorchidholidays.com

จััดการไมล์์สะสมได้้ อย่่างง่่ายดาย เติิมไมล์์สะสมในบััญชีีของคุุณด้วยการ
ซื้้�อไมล์์ พร้้อมมอบไมล์์เป็็นของขวััญ หรือืโอนไมล์์ให้้สมาชิกิรอยัลั ออร์์คิิด พลััส  
ท่่านอื่่�น เพื่่�อแลกรางวััลในครั้้�งต่่อไป รวมถึึงขยายอายุุไมล์์ท่ี่�กำำ�ลังจะหมดอายุุ 
เพื่่�อให้้ทุุกไมล์์ยัังคงสร้้างคุุณค่่าได้้อย่่างต่่อเนื่่�อง

ค้้นพบรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมของการใช้้ไมล์์สะสมท่ี่� thaiairways.com 

Book now. Travel your way
at thaiairways.com

NOT YET  
A MEMBER?
JOIN ROYAL 
ORCHID PLUS

Make the most of your miles
หลากหลายการใช้้ ไมล์์สะสมในแบบของคุุณ

https://www.thaiairways.com/en-th/
https://www.thaiairways.com/en-th/
https://www.thaiairways.com/en-th/
https://www.royalorchidholidays.com/


THAI ROUTE MAP 

CONTACT INFORMATION 

Thailand 
P"O"e + 66 2 356 11 i 1 
[r-,,111 cont<H ttft"d1d1rw.1ys com 

Australia 
Phone: +61 2 8357 1660 
Email: aureservations@thaiairways.com 
Austria 
Phone: +43 1 4240189 
Email: eureservations@thaiairways.com 
Belgium 
Phone: +32 2 844 19 49 
Email: eureservations@thaiairways.com 
Canada 
Phone: + 1 647 492 4490 
Email: usareservations@thaiairways.com 
China 
Phone: +852 2495 1115 
Email: asiareservations@thaiairways.com 
Czech Republic 
Phone: +420 229 010 191 
Email: euresel'Vations@thaiairways.com 
Denmark 
Phone: +45 32 75 53 90
Email; eureservations@thaiairways.com 
France 
Phone: +33 1 59 20 07 87 
Email: eureservations@thaiairways.com 
Germany 
Phone: +49 69 71047413 
Email: eureservations@thaiairways.com 
Hong Kong 
Phone: +852 2495 1115
Email: asiareservations@thaiairways.com 
India 
Phone: (000) 800 320 1542
[moil: O$i�u·e$ervotion$@thoioirwoy,.com 
Indonesia 
Phone: +62 213 0810 060 

Email: 

Italy 
asiareservations@thaiairways.com 

Phone: +39 06 4525 9648
Email: eu(8servations@thaiail'Ways.com 
Japan 
Phone: +81 50 1720 2692 
Email: asiareservations@thaiairways.com 
Malaysia 
Phone: +60 327 7 46 468 
Email: asiareservations@thaiairways.com 
Norway 
Phone: +47 23 50 92 71
Email: ouf8sorvations@thaiairways.com 
Philippines 
Phone: +63 2 8396 7792 
Email: asiareservations@thaiaiMays.com 
Singapore 
Phone: +65 6351 0992 
Email: a5iareservations@thaiairways.com 
South Korea 
Phone: +82 70 4591 8375 
Email: asiareservations@thaiairways.com 
Sweden 
Phone: +46 8 502 825 83 
Email: eurnservations@thaiail'\vays.com 
Switzerland 
Phone: +41 26 539 11 35 
Email: eureservations@thaiairways.com 
Taiwan 
Phone: +886 2 7753 7973 
Email: asiareservations@thaiairways.com 
United Kingdom 
Phone: +44 1603 804371 
Email: eurescrvations@thaiairways.com 
United States of America 
Phone: +1 815 745 5510 
Email: usareservations@thaiairways.com 
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CULINARY 

WONDERS 

MINDFUL 

WONDERS 

CINEMATIC 

WONDERS 

HERITAGE 

WONDERS 

Discover Thailand through 5 curated wonders 

all in one journey. 

LIVING 

WONDERS 

https://www.royalorchidholidays.com/


B O N  V O YA G E

PHOTOGRAPH BY TIWAKORN JANTAPOONTHAI operates daily non-stop flights between Bangkok and Stockholm. 

The Royal Palace, Stockholm, Sweden

“You use a glass mirror to see your face; 
you use works of art to see your soul.”

George Bernard Shaw

98 J U L Y - A U G U S T  2 0 2 6



https://www.thaiairways.com/en-th/


HUBLOT BOUTIQUE
Central Embassy | Siam Paragon

PMT THE HOUR GLASS
Emquartier | Gaysorn Village | Iconsiam | Central Phuket Floresta

thehourglass.com/th

BIG BANG 
ORIGINAL 

UNICO
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https://www.thehourglass.com/



